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1. MODELLER OG TEKNISKE OPPLYSNINGER
1.1. MODELLER
 

A5VA, A5V, A6V, A8V, A10V, A15V, A25V
(TYPE SRSV01)

A50V, A100V, A140V
(TYPE SRBV01)

MERK: instruksjonene i denne håndboken gjelder for de autonome robotgressklippermodellene. 
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2. SIKKERHET
2.1. SIKKERHETSINFORMASJON
Ved utformingen av apparatatet ble spesiell oppmerksomhet rettet mot aspekter som kan medføre risiko 
for menneskers sikkerhet og helse. Formålet med denne informasjonen er å gjøre brukere bevisst på å 
forhindre risiko, og unngå atferd som ikke oppfyller kravene som er angitt.

FARE:
Før du bruker robotgressklipperen, er det nødvendig å kjennskap til all informasjonen 
ÉÅÃ�ŰÄÄ»É�¿�º»ÊÊ»�ºÅÁËÃ»ÄÊ»ÊƔ

FARE:
Denne robotgressklipperen er ikke ment for bruk av barn og personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental evne eller mangel på erfaring og kunnskap.
EL-FARE:
Før du utfører justeringer eller vedlikehold, må du koble fra strømforsyningen og aktivere 
sikkerhetsinnretningen.
EL-FARE:
Ikke bruk robotgressklipperen med en skadet transformator strømledning. En ødelagt 
ledning kan skape kontakt med spenningssatte deler. Ledningen må skiftes ut av 
produsenten eller dens assistansetjeneste eller av en person med tilstrekkelige 
ÁÌ·Â¿ŰÁ·ÉÀÅÄ»È�¼ÅÈ�â�¼ÅÈ¾¿ÄºÈ»�»Ä¾Ì»È�¼·È»Ɣ

EL-FARE:
Bruk kun batteriladeren og materen som er levert av produsenten. Bruk av en upassende 
lader og mater kan forårsake elektriske støt og/eller overoppheting.
VARSEL:
Hvis væske lekker fra batteriet, må de berørte komponentene vaskes med vann/
nøytraliseringsmiddel. 
Unngå direkte kontakt med batterivæske. 
Kontakt lege ved kontakt med øynene.
VARSEL:
�ÄÉÊ·ÂÂ»È�Â·º»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�Æâ�Ã¿ÄÉÊ�ʸ�Ã»Ê»ÈÉ�·ÌÉÊ·Äº�ËÄÄ·�¸È»ÄÄ¸·È»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»ÈƑ�
Ã·Ê»È¿·Â»È�»ÂÂ»È�½À»ÄÉÊ·Äº»ÈƔ��ÂºÈ¿�¿ÄÉÊ·ÂÂ»È�Â·º»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�Æâ�ÅÌ»ÈŲ·Ê»È�Â·½»Ê�·Ì�
brennbare materialer, for eksempel tre- eller plastgulv.

VARSEL:
Mens robotgressklipperen er i drift, må du sørge for at det ikke er mennesker, spesielt 
barn eller kjæledyr i operasjonsområdet. Ellers programmerer du robotgressklipperens 
aktivitet i løpet av de timene det ikke er noen mennesker i dette området.
VARSEL:
Driftsområdet og generelt områdene som robotgressklipperen kan navigere i, må 
avgrenses med et gjerde som rotoben ikke kommer seg over.
VARSEL:
Driftsområdet eller banene som brukes av maskinen til å overføre den, må stilles inn 
ÉÂ¿Á�·Ê�º»�¿ÁÁ»�¿ÄÁÂËº»È»È�ÅŮ»ÄÊÂ¿½»�ÈÅÃƑ�¼ÅÈ�â�ËÄÄ½â�ÉÁ·º»�Æâ�Æ»ÈÉÅÄ»ÈƑ�Ê¿Ä½�»ÂÂ»È�Ë¾»ÂÂ�
ved kjøretøy.
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VARSEL:
�Ì�É¿ÁÁ»È¾»ÊÉ½ÈËÄÄ»È�Ãâ�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�·ÂºÈ¿�ŲÏÊÊ»É�»ÊÊ»È�ÆÈÅ½È·ÃÃ»È¿Ä½�·Ì�
virtuelle grenser, overføringsbaner og områder som skal unngås. Robotgressklipperen 
Á·Ä� ¼ÅÈÂ·Ê»� º»Ê� ÆÈÅ½È·ÃÃ»ÈÊ»� ·È¸»¿ºÉÅÃÈâº»ÊƔ� �Ì¿É� È»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä� ŲÏÊÊ»ÉƑ� »È�
omprogrammering nødvendig.
VARSEL:
Ikke berør klippeinnretningen mens du justerer klippehøyden.
VARSEL:
For sin egen sikkerhet og for å unngå skade på mennesker, dyr eller ting, må operatøren 
først kjenne til området der robotgressklipperen styres manuelt (for eksempel i løpet av 
installasjonsfasen). Når du kjører roboten, gå forsiktig for å unngå å falle.
VARSEL:
Bruk kun originale reservedeler.

VARSEL:
Ikke tukle med, fjerne, unnvike eller omgå de monterte sikkerhetsanordningene.

ADVARSEL:
�ÅÄÊÈÅÂÂ»È�·Ê�º»Ê�¿ÁÁ»�ŰÄÄ»É�Â»Á»ÈƑ�Ì»ÈÁÊĸÏƑ�½È»Ä»ÈƑ�ÁÂçÈ�»ÂÂ»È�·ÄºÈ»�½À»ÄÉÊ·Äº»È�Æâ�ÆÂ»Ä»Ä�
som kan skade utstyret.
FORBUD:
Ikke sett deg på robotgressklipperen. 

FORBUD:
Løft aldri robotgressklipperen for å inspisere bladet eller for å bære den når den er i 
gang. Ikke stikk hendene og føttene inn under utstyret.
FORBUD:
Ikke bruk robotgressklipperen når en vannsprinkler står på.

FORBUD:
Ikke vask robotgressklipperen med høyttrykkstråler, og ikke legg den, helt eller delvis, 
i vann.
FORBUD:
Ikke bruk robotgressklipperen hvis den ikke er helt intakt i alle deler. Bytt ut de aktuelle 
delene i tilfelle skade.
FORBUD:
Det er strengt forbudt å bruke eller lade opp roboten i eksplosive eller brannfarlige 
omgivelser.
PÅBUD:
Foreta en visuell kontroll av robotgressklipperen med jevne mellomrom for å sikre 
at klippebladene og klippemekanismen ikke er slitte eller skadet. Forsikre deg om at 
robotgressklipperen er i god driftstilstand.
PÅBUD:
Les hele håndboken nøye, spesielt all sikkerhetsinformasjon, og sørg for at du har forstått 
den fullstendig. Følg instruksjonene for bruk, vedlikehold og reparasjon nøye.
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PÅBUD:
Operatører som utfører vedlikehold og reparasjoner, må være fullstendig kjent med 
º»ÊÉ�ÉÆ»É¿ŰÁÁ»�»½»ÄÉÁ·Æ»È�Å½�É¿ÁÁ»È¾»ÊÉÉÊ·Äº·Èº»ÈƔ

PÅBUDT MED VERNEHANSKER:
Bruk personlig verneutstyr som er forutsett av produsenten, det er spesielt viktig å 
bruke vernehansker ved inngrep på skjæremekanismen.

2.2. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

PÅBUD:
Les nøye før bruk og oppbevar for fremtidig referanse.

2.2.1. SIKKER BRUKSPRAKSIS
Opplæring

a. Les instruksjonene nøye, ha kjennskap til kommandoene og riktig bruk av maskinen.
b. La aldri barn, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental evne, eller uten erfaring og kunnƖ

skap, eller personer som ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke maskinen. Lokale forskrifter 
kan begrense operatørens alder.

¹Ɣ� Operatøren, eller brukeren, skal holdes ansvarlig for ulykker eller farer som involverer tredjeparter eller 
tredjepartsutstyr.

Forberedelse
a. Forsikre deg om at det automatiske systemet for kantinngjæring er riktig programmert som ifølge inƖ

struksjonene.
b. Undersøk med jevne mellomrom området der maskinen brukes, og fjern steiner, pinner, ledninger og 

andre fremmedlegemer som kan hindre bruk.
¹Ɣ� Utfør en visuell inspeksjon av klippebladene, bladboltene og klippeinnretningen regelmessig for å 

kontrollere at de ikke er slitte eller skadet. Bytt ut slitte eller ødelagte klippeblad og bolter parvis for å 
opprettholde maskinens balanse.

d. �·ÈÉ»ÂÉÉÁ¿ÂÊ�Ãâ�ÆÂ·ÉÉ»È»É�ÈËÄºÊ�Ã·ÉÁ¿Ä»ÄÉ�·È¸»¿ºÉÅÃÈâº»Ƒ�¾Ì¿É�º»Ä�¸ÈËÁ»É�¿�ÅŮ»ÄÊÂ¿½»�ÅÃÈâº»È�»ÂÂ»È�
er åpen for publikum. Skiltene må ha følgende tekst: “Advarsel! Automatisk gressklipper! Hold deg på 
avstand til maskinen! Hold oppsyn med barn!”.

2.2.2. DRIFT
Generell informasjon

a. Ikke bruk maskinen med defekte vern eller sikkerhetsinnretninger som ikke er tilstede, for eksempel 
uten vern.

b. Ikke plasser hender eller føtter i nærheten av eller under de roterende delene. Hold alltid god avstand 
fra utkasteråpningen.

¹Ɣ� Ikke ta på maskinens bevegelige deler før de har stoppet helt.
d. Bruk alltid solide sko og lange bukser når du bruker maskinen.
e. Løft eller transporter maskinen aldri mens motoren er i gang.
f. Fjern frakoblingen fra enheten:

 Ɩ 	ĸÈ�ºË�¼À»ÈÄ»È�»Ê�¾¿Äº»Èƒ
 Ɩ 	ĸÈ�ÁÅÄÊÈÅÂÂƑ�È»Ä½ÀĸÈ¿Ä½�»ÂÂ»È�·È¸»¿º�Æâ�Ã·ÉÁ¿Ä»Äƒ
 Ɩ �Ì¿É�º»Ä�¾·È�¸Â¿ÊÊ�ÊÈËŮ»Ê�·Ì�»Ê�¼È»ÃÃ»ºÂ»½»Ã»Ƒ�Ãâ�ºË�ÁÅÄÊÈÅÂÂ»È»�·Ê�Ã·ÉÁ¿Ä»Ä�»È�ÉÁ·º»ÊƑ
 Ɩ  Hvis maskinen begynner å vibrere unormalt, kontroller for skade før du starter den på nytt.

g. La ikke maskinen være i drift uten tilsyn i nærvær av kjæledyr, barn eller andre mennesker i nærheten.
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Vedlikehold og oppbevaring
a. Stram alle muttere, bolter og skruer godt for sikker maskindrift.
b. Kontroller robotgressklipperen ofte for slitasje eller forringelse.
¹Ɣ� Av sikkerhetsmessige grunner er det nødvendig å bytte ut slitte eller ødelagte deler.
d. Forsikre deg om at klippebladene kun byttes ut med egnede reservedeler.
e. Forsikre deg om at batteriene er ladet med riktig lader som er anbefalt av produsenten. Feil bruk kan 

føre til elektrisk støt, overoppheting eller lekkasje av etsende væske fra batteriet.
f. I tilfelle elektrolyttlekkasjer, vask med vann/nøytraliseringsmiddel og kontakt lege hvis væsken kommer 

i kontakt med øynene osv.
g. Vedlikehold av maskinen må utføres i samsvar med produsentens instruksjoner.

Resterende risiko
• Selv om produktet oppfyller alle sikkerhetskrav, kan det fortsatt eksistere ytterligere risikoer på grunn 

av feil installasjon og/eller uforutsigbare situasjoner. Det er derfor nødvendig at området som produktet 
opererer på er fritt for gjenstander, mennesker og dyr, og informerer alle personer som kan ha tilgang, 
selv av og til, til arbeidsområdet om mulige farer.

• Ved tordenvær med fare for lynnedslag og generelt i påvente av dårlige værforhold, anbefales det å ikke 
bruke produktet og koble alt periferiutstyr fra strømnettet. For å bruke produktet, koble periferiutstyret 
til strømnettet igjen i henhold til instruksjonene i håndboken.

Batteri / batterilader
 

ADVARSEL: 
Litiumionbatterier kan eksplodere eller forårsake brann hvis de demonteres, 
utsettes for vann, brann eller høye temperaturer eller i tilfelle kortslutning. 
Håndter batteriet forsiktig, ikke demonter det og unngå enhver form for feil 
elektrisk eller mekanisk belastning. Unngå å utsette batteriet for direkte sollys. 

MERK: Det anbefales kun og utelukkende bruk av originale produkter levert av produsenten. 
Uoriginale eller utilstrekkelige produkter kan forårsake skade på robotgressklipperen eller fare 
for mennesker, dyr og ting.

a. �·ÊÊ»È¿»Ê�ÉÁ·Â�ÁËÄ�¿ÄÉÊ·ÂÂ»È»É�Å½ƭ»ÂÂ»È�Ê·É�ËÊ�·Ì�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�·Ì�¼ÅÈ¾·ÄºÂ»È»Ä�»ÂÂ»È�»Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»ÈƔ
b. Oppbevar det ubrukte batteriet på et trygt sted borte fra varmekilder eller gjenstander som kan forårsake 

kortslutning (pinner, skruer, metallgjenstander av forskjellige slag).
¹Ɣ� �ÈËÁ�¸·ÊÊ»È¿Â·º»È»Ä�Æâ�·ÌÉÊ·Äº�¼È·�¸È»ÄÄ¸·È»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»È�»ÂÂ»È�ÉÊÅŮ»È�Å½�¾»ÂÉÊ�Æâ�ÊĸÈÈ»�ÉÊ»º»ÈƔ
d. Transporter batteriet og batteriladeren i originalemballasjen.

MERK: Robotgressklipperens batteri er et forgjengelig element, og ladekapasiteten reduseres 
over tid, noe som reduserer robotgressklipperens arbeidsautonomi uten at det går på 
bekostning av funksjonen.

Miljøvern
MERK: Miljøvern må være førsteprioritet ved bruk av maskinen, til fordel for samfunnet og miljøet 
der vi bor.

a. Kast emballasje og ødelagte deler i henhold til lokale forskrifter i landet der apparatet brukes.
b. Kast elektrisk utstyr (robotgressklipper, batteri, strømforsyning osv.) I henhold til europeisk direktiv 

2012/19/EU og i samsvar med nasjonale standarder. Kontakt renholdsverket eller din forhandler for 
ytterligere opplysninger om avhending av husholdningsprodukter.

¹Ɣ� Det anbefales separat innsamling av produkter og emballasje.
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2.3. STANS OG AVSKRUING AV ROBOTGRESSKLIPPEREN UNDER SIKRE FORHOLD
 

PÅBUD: 
Slå alltid av robotgressklipperen under sikre forhold før rengjøring, transport eller 
vedlikehold. 

Krav og påbud:
• Sikkerhetsnøkkel

Prosedyre:
1. Trykk på “STOP” knappen (A) for å stoppe robotgressklipperen på en trygg måte og åpne vernedekƖ

selet (B).
2. �ÈÏÁÁ�Æâ�·ÌÉÁÈË¿Ä½ÉÁÄ·ÆÆ»Ä�ƺ�ƻ�¿�ÄÅ»Ä�É»ÁËÄº»È�Å½�Ì»ÄÊ�Ê¿Â����Ɩ»Ä�Æâ�É·ÃÃ»�ÁÄ·ÆÆ�ÉÂâÉ�·ÌƔ
3. 	ĸÈÉÊ�»ÊÊ»È�·Ê����Ɩ»Ä�ƺ�ƻ�ÉÂËÁÁ»ÈƑ�ÁÅ¸Â»È�ºË�¼È·�É¿ÁÁ»È¾»ÊÉÄĸÁÁ»Â»Ä�ƺ�ƻ�¼ÅÈ�â�ÉÂâ�·Ì�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�

under sikre forhold.
4. Lukk vernedekselet (B).
5. Robotgressklipperen er stanset eller slått under sikre forhold.

C
A

B

E

2.4. FLYTTING
 

PÅBUD: 
Robotgressklipperen må slås av på en sikker måte før den løftes eller transporteres. 

ADVARSEL:
�ÅÄÊÈÅÂÂ»È�·Ê�º»Ê�¿ÁÁ»�ŰÄÄ»É�Â»Á»ÈƑ�Ì»ÈÁÊĸÏƑ�½È»Ä»ÈƑ�ÁÂçÈ�»ÂÂ»È�·ÄºÈ»�½À»ÄÉÊ·Äº»È�Æâ�
plenen som kan skade utstyret.

Prosedyre:
1. Stans robotgressklipperen på en trygg måte (Se avsn. 2.3).
2. Løft robotgressklipperen etter håndtaket (D) og bær den, og pass på å holde klippebladet på avstand 

fra kroppen.

D

A C B
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3. INTRODUKSJON
3.1. GENERELL INTRODUKSJON
3.1.1. FORMÅLET MED HÅNDBOKEN
Denne håndboken er en integrert del av apparatet og er ment å gi den informasjonen som er nødvendig 
for bruk.
Oppbevar denne håndboken for hele apparatets levetid, slik at den alltid er tilgjengelig ved behov.
�ÅÊÊ·Á»È»Ä�·Ì�¾âÄº¸ÅÁ»Ä�»È�¸ÈËÁ»È»Ä�·Ì�·ÆÆ·È·Ê»ÊÉƑ�ÉÅÃ�Ãâ�Â»É»�ÄĸÏ»�¿Ä¼ÅÈÃ·ÉÀÅÄ»Ä�ÉÅÃ�ŰÄÄ»É�¿�º»Ä�
og følge instruksen strengt for å verne om personers sikkerhet og for å unngå ødeleggelser.
Informasjonen er skrevet på produsentens originalspråk (italiensk) og oversatt til andre språk for 
lovpålagte og/eller kommersielle krav.
For å utheve tekst som er av vesentlig betydning, har følgende symboler blitt brukt.

FARE \ VARSEL \ ADVARSEL:
Piktogramene i en trekant med gul bakgrunn og en svart strek indikerer en fare\ 
varsel\ advarsel.
FORBUD:
Piktogramene i en sirkel med strek over med hvit bakgrunn og rød strek indikerer 
forbud.
PÅBUD: 
Piktogramene i en sirkel med blå bakgrunn indikerer påbud.

MERK: Tekstene som vises i dette skjemaet indikerer teknisk informasjon av spesiell 
betydning, som ikke bør overses.

3.1.2. INSTRUKSJONER FOR LESNING AV INDIKASJONENE PÅ SMARTTELEFON 
For bedre lesbarhet av brukerhåndboken, anbefales det å holde smarttelefonen i vannrett stilling som vist 
Æâ�Ű½ËÈ»ÄƔ

1.2 Panoramica del prodotto
1.2.1 Descrizione generale
Il robot rasaerba (1) è progettato e costruito per rasare automaticamente 
l’erba di giardini in qualunque ora del giorno e della notte.
In funzione delle diverse caratteristiche della superficie da rasare, il robot 
può essere programmato in modo da lavorare su più aree.
In fase di lavoro, il robot effettua la rasatura dell’area delimitata dal filo 
perimetrale (2).

1.2 Panoramica del prodotto
1.2.1 Descrizione generale
Il robot rasaerba (1) è progettato e costru
l’erba di giardini in qualunque ora del gio
In funzione delle diverse caratteristiche d
può essere programmato in modo da lav
In fase di lavoro, il robot effettua la rasatu
perimetrale (2).
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3.2. PRODUKTOVERSIKT
3.2.1. GENERELL BESKRIVELSE
Robotgressklipperen (A) er designet og bygget for å klippe gress i hagen automatisk når som helst på 
dagen eller natten.
��¾»Ä¾ÅÂº�Ê¿Â�º»�¼ÅÈÉÁÀ»ÂÂ¿½»�»½»ÄÉÁ·Æ»Ä»�Ê¿Â�ÅÌ»ÈŲ·Ê»Ä�ÉÅÃ�ÉÁ·Â�ÁÂ¿ÆÆ»ÉƑ�Á·Ä�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�
ÆÈÅ½È·ÃÃ»È»É�Ê¿Â�â�ÀÅ¸¸»�Æâ�Ų»È»�ÅÃÈâº»È�·Ì½È»ÄÉ»Ê�·Ì�»Ä�Ì¿ÈÊË»ÂÂ�Á·ÄÊ�Å½�¼ÅÈ¸ËÄº»Ê�Ã»º�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�
overføringsbaner.
Når roboten er i drift, klipper den det området som er avgrenset med den virtuelle grensen (B). Når 
robotgressklipperen er nær den virtuelle grensen (B) eller møter en hindring (C), endrer den bane i 
henhold til den valgte navigasjonsstrategien.
Robotgressklipperen foretar automatisk og komplett klipping av den avgrensede plenen.
Produktet fungerer via satellittsignal og mottar satellittkorreksjonsdata fra STIGA Cloud.
Robotgressklipperen er utstyrt med en videokameramodul for å unngå eventuelle hindringer i arbeidsområdet 
og forbedre navigasjonsytelsen. 
Robotgressklipperens driftsteknologi er basert på datakommunikasjon mellom STIGA Cloud og selve 
roboten. En mobilenhet (smarttelefon) kreves også for å bruke produktet.
Enhver annen bruk kan være farlig og forårsake skader på personer og/eller gjenstander. Følgende faller 
under feil bruk (som et eksempel, men ikke begrenset til): å transportere mennesker, barn eller dyr på 
Ã·ÉÁ¿Ä»Äƒ�ÊÈ·ÄÉÆÅÈÊ»È»�Ã·ÉÁ¿Ä»Ä�Ã»º�¸¿Âƒ�¸ÈËÁ»�Ã·ÉÁ¿Ä»Ä�Ê¿Â�â�ÊÈ»ÁÁ»�»ÂÂ»È�ÉÁÏÌ»�Â·ÉÊƒ�¸ÈËÁ»�Ã·ÉÁ¿Ä»Ä�Ê¿Â�
klipping av vegetasjon som ikke er gress.

MERK: forekomsten av en mobilnettverkstilkobling på installasjonsstedet er obligatorisk for driften 
·Ì�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄƔ��ÅÄÊÈÅÂÂ»È�Æâ�¼ÅÈ¾âÄº�·Ê�ÃÅ¸¿ÂÄ»ÊÊÌ»ÈÁÉº»ÁÄ¿Ä½�»È�Ê¿ÂÉÊÈ»ÁÁ»Â¿½�Æâ�ÉÊ¿½·Ɣ¹ÅÃ�
eller via APP. Nettleverandøren kan endres når som helst basert på kommersielle avtaler.
MERK: For drift mottar robotgressklipperen satellittkorreksjonsdata, som overføres via STIGA Cloud. 
Satellittkorreksjonssignalet er tilgjengelig i mange land. Kontroller på forhånd at satellittkorreksjonssignalet 
»È�Ê¿Â½À»Ä½»Â¿½�Æâ�¿ÄÉÊ·ÂÂ·ÉÀÅÄÉÉÊ»º»Ê�Æâ�ÉÊ¿½·Ɣ¹ÅÃ�»ÂÂ»È�Ì¿·�·ÆÆ»ÄƔ��»ÈÉÅÃ�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÁÅÈÈ»ÁÉÀÅÄÉÉ¿½Ä·Â»Ê�
ikke er tilgjengelig på installasjonsstedet, er det nødvendig å installere en satellittreferansestasjon, 
som er tilgjengelig som tilbehør.

C
A

B

A



12 NO3. INTRODUKSJON

(A) Robotgressklipper
(B) Batteri/er (avhengig av modell)
(�) Ladebase
(E) Strømmater for ladebasen

(F1) Instruksjonshåndbok
(F2) Festeskruer for ladebasen
(F5) Sikkerhetsnøkkel

3.2.2. �����������������Ƽ�������������������������������
�
������������ƽ

3.3. UTPAKKING
Nedenfor er alle trinnene for å utføre utpakningen på riktig måte:

1. /ÆÄ»�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÉÁ»Äƒ
2. �·ÁÁ�ËÊ�Ê¿Â¸»¾ĸÈ»Êƒ
3. �·ÁÁ�ËÊ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Äƒ
4. Pakk ut ladebasen.

ADVARSEL:
Forsikre deg om å fjerne alt innpakningsmaterialet fra robotgressklipperen før du 
bruker den.
ADVARSEL:
For å unngå personskader eller ødeleggelser, vær oppmerksom når du pakker ut 
robotgressklipperen, unngå å komme i kontakt med klippebladene eller andre farlige 
deler.

F1

F2

F

B

A

E F5

C
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3.4. SYMBOLER OG SKILT

Symboler på sikkerhetsetiketten:
ADVARSEL:
Les brukerveiledningen før du begynner å bruke produktet.

ADVARSEL:
Fare for projeksjoner av gjenstander mot kroppen.
Hold sikker avstand til maskinen under bruk.

0

ADVARSEL:
Før aldri hender eller føtter inn i klippeinnretningens kasse.
Fjern utkoblingsenheten før du arbeider på maskinen eller før du løfter den.

ADVARSEL:
Før aldri hender eller føtter inn i klippeinnretningens kasse.
Ikke klatre opp på maskinen.

FORBUD:
Ikke bruk høytrykksspyler på maskinen til å rengjøre eller vaske den.

FORBUD:
Forsikre deg om at det ikke er mennesker (spesielt barn, eldre eller 
funksjonshemmede) og kjæledyr i arbeidsområdet mens maskinen er i drift.
Hold barn, kjæledyr og andre mennesker på trygg avstand når maskinen er i drift.
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Symboler på modelletikettene:

Enhet med isolasjonsklasse III, drevet av batteri (robotgressklipper) eller via spesiell 
strømforsyning (ladebase og referansestasjon).

Bruk den originale strømforsyningen med egenskapene angitt på typeskiltet.

Symbol for likestrømforsyning.

Grad av beskyttelse mot inntrengning av faste kropper og vann.
Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal gis til egnede anlegg for resirkulering og 
deponering.


·È·ÄÊ»ÈÊ�ÂÏº»Ů»ÁÊÄ¿Ìâ

Alle symbolene på batteriet er vist nedenfor:

1. 
ADVARSEL:
Les brukerveiledningen før du begynner å bruke produktet.

Ikke kast batteriet som vanlig husholdningsavfall.
Lever batteriet inn til relevante godkjente innsamlingssentre.

Ikke kast batteriet i ild og ikke utsett det for varmekilder.

Ikke legg batteriet i vann, og ikke utsett det for fuktighet.
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3.5. GENERELLE INSTRUKSJONER FOR LESING AV HÅNDBOKEN
Kriteriene som følges for utarbeidelsen av dette dokumentet er beskrevet nedenfor.

1. Navn på tema (A).
2. Krav og utstyr for å utføre prosedyren (B).
3. Beskrivelse av prosedyren (C).
4. Deskriptive bilder av prosedyren (D).

4. INSTALLASJON
4.1. GENERELL INSTALLASJONSINFORMASJON

VARSEL:
Ikke tukle med, fjerne, unnvike eller omgå de monterte sikkerhetsanordningene.

����Ɠ�	ÅÈ�Ã»È�¿Ä¼ÅÈÃ·ÉÀÅÄ�ÅÃ�¿ÄÉÊ·ÂÂ·ÉÀÅÄ�·Ì�ÆÈÅºËÁÊ»ÊƑ�ÁÅÄÊ·ÁÊ�»Ä����
�Ɩ¼ÅÈ¾·ÄºÂ»ÈƔ

MERK: For drift mottar robotgressklipperen satellittkorreksjonsdata, som overføres via STIGA 
Cloud. Satellittkorreksjonssignalet er tilgjengelig i mange land. Kontroller på forhånd at 
É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÁÅÈÈ»ÁÉÀÅÄÉÉ¿½Ä·Â»Ê�»È�Ê¿Â½À»Ä½»Â¿½�Æâ�¿ÄÉÊ·ÂÂ·ÉÀÅÄÉÉÊ»º»Ê�Æâ�ÉÊ¿½·Ɣ¹ÅÃ�»ÂÂ»È�Ì¿·�·ÆÆ»ÄƔ�
Dersom satellittkorreksjonssignalet ikke er tilgjengelig på installasjonsstedet, er det nødvendig å 
installere en satellittreferansestasjon, som er tilgjengelig som tilbehør (se Kap. 4.6).

11IT 2. SICUREZZA

2.3. ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL FUNZIONAMENTO
Requisiti e attrezzatura:

• Consolle di comando
• Chiave di sicurezza

Procedura:
1. -

mette il funzionamento del Robot.
2. 

di protezione (C) della consolle di comando (D).
3. 

Robot.
4. 
5. 

i sensori di inclinazione (Inclinometro) arrestano il robot.
6. 

CA
B

A
B

C

D
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4.2. KOMPONENTER FOR INSTALLASJONEN Ƽ�������������������������������
�
����
��������ƽ

(A) Ladebase 
(B) Strømforsyningsenhet
(D) Festeskruer for ladebasen 
(H) Mobil (ikke inkludert)

Se Kap. 9 “Tilbehør”

A

B

H

D
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4.3. KONTROLL AV INSTALLASJONSKRAV
Nedenfor gjengis hvordan du skal kontrollere de nødvendige kravene og klargjøre hagen før du fortsetter 
med installasjonen.
4.3.1. KONTROLL AV HAGEN:

• Undersøk hele området for å få riktig inntrykk av hagenes tilstand, hindringer og områder som skal 
utelukkes.
• Kontroller at plenen som skal klippes er jevn og uten hull, steiner eller andre hinder og, om 
nødvendig, sett hagen i stand for bruk av maskinen.
• Niveller bakken slik at det ikke dannes pytter som følge av regn.
• Ved den første gangs installasjon må gressets opprinnelige høyde være innenfor driftsområdet til 
ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄƓ�ʹʷƖʽʷ�ÃÃƔ��Â·È½ÀĸÈ�¾·½»Ä�Ã»º�»Ä�ÊÈ·º¿ÉÀÅÄ»ÂÂ�½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È�ÅÃ�ÄĸºÌ»Äº¿½Ɣ

Robotgressklipperen fungerer ved bruk av et satelittsignal. Satellittsignalets presisjon kan påvirkes av:
• Dersom det forekommer hindringer langs installasjonsomkretsen eller inne i arbeidsomrdet, som 
¼ÅÈ�»ÁÉ»ÃÆ»ÂƓ�ÊÈçÈ�Ã»º�Ê»ÊÊ»�ÊÈ»ÁÈÅÄ»ÈƑ�¾»ÁÁ»ÈƑ�ÃËÈƑ�Ã»Ê·ÂÂ½À»Èº»ÈƑ�¸Ï½½�Å½�È»Ų»ÁÊ»È»Äº»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»È�
slik som glass eller metallvegger.
• �ĸŮ»�ÌçÈ¼ÅÈ¾ÅÂºƑ�ÉÅÃ�¼ÅÈ�»ÁÉ»ÃÆ»ÂƓ�Ê»ÊÊ�ÊâÁ»Ƒ�¾ĸÏÊ�ÉÁÏº»ÁÁ»Ƒ�ÃÏ»�Ä»º¸ĸÈ�»ÂÂ»È�ÉÄĸƔ

Ved funksjonsfeil, ekskluder området fra robotklipperens arbeidsområde.

4.3.2. KONTROLLER INSTALLASJONEN AV LADEBASEN OG MATEREN:
EL-FARE: 
For å kunne foreta den elektriske 
tilkoblingen må det ha blitt lagt 
opp et strømuttak i nærheten av 
installasjonsområdet. Forsikre deg om 
at tilkoblingen til strømnettet gjøres i 
samsvar med gjeldende regler i landet 
der apparatet brukes.

EL-FARE: 
Ikke koble strømforsyningen til 
et strømuttak hvis støpselet eller 
ledningen er skadet.
Ikke koble til og ikke ta på en 
skadet ledning før den kobles fra 
strømforsyningen.
En ødelagt ledning kan skape 
kontakt med spenningssatte deler.

EL-FARE: 
Den medfølgende kretsen må 
¸»ÉÁÏÊÊ»É�·Ì�»Ä�º¿Ů»È»ÄÉ¿·Â¸ÈÏÊ»È�
ƺ���ƻ�Ã»º�»Ä�·ÁÊ¿Ì»È¿Ä½ÉÉÊÈĸÃ�ÉÅÃ�
ikke overstiger 30 mA.

Prosedyre:
• 	ÅÈ¸»È»º�»Ê�Ų·ÊÊ�ÅÃÈâº»�¼ÅÈ�ÆÂ·ÉÉ»È¿Ä½�·Ì�Â·º»¸·É»Ä�ƺ�ƻƔ��·º»¸·É»Ä�Ãâ�¿ÄÉÊ·ÂÂ»È»É�Æâ�»Ê�ÉÊ»º�
som kan nås av satellittsignalet, fortrinnsvis i et område av hagen hvor himmelen er helt synlig og i 
nærheten av en stikkontakt.
• Sørg for at det er nok plass til å installere ladebasen slik at det i området foran er en hindringsfri 
ÉÊÈ¿Æ»�Ã¿ÄÉÊ�ʹ�Ã»Ê»È�¸È»º�Å½�Ã¿ÄÉÊ�ʺ�Ã»Ê»È�Â·Ä½Ɣ��·ÁÁ»Ä�Ãâ�ÌçÈ»�¾»ÂÊ�Ų·Ê�Å½�ÁÅÃÆ·ÁÊ�¼ÅÈ�â�ËÄÄ½â�
º»¼ÅÈÃ»È¿Ä½�·Ì�Â·º»¸·É»ÄÉ�ÅÌ»ÈŲ·Ê»Ɣ
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ADVARSEL: 
Strømkabelen (B), strømforsyningsenheten, skjøteledningen og enhver annen 
elektrisk kabel som ikke tilhører produktet, må forbli utenfor klippeområdet for 
å holde dem unna farlige bevegelige deler og for å unngå skade på kablene som 
kan bringe dem i kontakt med deler under spenning.
VARSEL: Installer ladestasjonen på minst 1 meters avstand unna brennbare 
ÅÌ»ÈŲ·Ê»ÈƑ�Ã·Ê»È¿·Â»È�»ÂÂ»È�½À»ÄÉÊ·Äº»ÈƔ��ÂºÈ¿�¿ÄÉÊ·ÂÂ»È�Â·º»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�Æâ�ÅÌ»ÈŲ·Ê»È�
laget av brennbare materialer, for eksempel tre- eller plastgulv.

A 2 m

3 m

B

• Robotgressklipperens retur til basen skjer via en virtuell returbane, som inkluderer en 
manøvreringssone som strekker seg 1 m til høyre og 1 m til venstre for den registrerte banen 
ƺ�ƻƑ�Å½�ÉÅÃ�ÉÊÈ»ÁÁ»È�É»½�ʼʷ�¹Ã�¸·Á�Â·º»¸·É»Ä�ƺ��ƻƔ�	ĸÂ½»Äº»�Ã¿Ä¿ÃËÃÉ·ÌÉÊ·Äº»È�Ã»ÂÂÅÃ�
manøvreringsområdet og de ulike delene av hagen skal overholdes:
 Ɩ ʺʷ�¹Ã�¼È·�¾¿ÄºÈ¿Ä½»È�·Ì½È»ÄÉ»Ê�·Ì�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�Æ»È¿Ã»ÊÈ»�»ÂÂ»È�ÉÅÄ»È�ÉÅÃ�¿ÁÁ»�ÉÁ·Â�ÁÂ¿ÆÆ»É�ƺ�ƻƒ
 Ɩ ʺʷ�¹Ã�¼È·�¿ÁÁ»Ɩ·Ì½È»ÄÉ»º»�¼·ÉÊ»�¾¿ÄºÈ¿Ä½»È�»ÂÂ»È�½À»ÄÄÅÃ½â»Äº»�ÁÅÄÉÊÈËÁÉÀÅÄÉ»Â»Ã»ÄÊ»È�ƺ�ƻƒ
 Ɩ ʸ�Ã�¼È·�ÅŮ»ÄÊÂ¿½»�Ì»¿»È�ƺ�ƻƒ
 Ɩ ʸ�Ã�¼È·�ÉÌĸÃÃ»¸·ÉÉ»Ä½»È�ƺ	ƻƒ
 Ɩ 1 kilometer(r) fra turstier (G),
 Ɩ 1m fra klipper eller bratte skråninger (H).
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A

B

C

D

E

H

G

F

• I tilfelle avstandene ovenfor ikke kan overholdes, skal den virtuelle ryggeruten og området bak 
Â·º»¸·É»Ä�·Ì½È»ÄÉ»É�Ã»º�Ë¼È»ÃÁÅÃÃ»Â¿½»�¸ÅÃÃ»È�ƺ�ƻƑ�º»ÈÉÅÃ�º»Ê�¿ÁÁ»�·ÂÂ»È»º»�ŰÄÄ»ÉƔ
• Passasjeområdet til ladebasens strømkabel må være utenfor klippeområdet.

I

• Når den forlater ladebasen, roterer robotgressklipperen normalt 180° umiddelbart etter at den 
er løsnet fra ladekontaktene. I noen spesielle tilfeller, der det er strengt nødvendig å installere 
ladebasen:
 Ɩ i nærheten av vertikale strukturer som kan redusere kvaliteten på satellittsignalet.
 Ɩ i områder med redusert manøvrerbarhet, som uansett må avgrenses av uoverstigelige barrierer.

Det er mulig å aktivere, gjennom appen, en lang ryggemanøver (Long Exit), i dette tilfellet rygger 
ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�ʹ�Ã�¼ĸÈ�ʸʿʷͮƖÈÅÊ·ÉÀÅÄ»ÄƑ�¼ÅÈ�â�ŲÏÊÊ»�É»½�É»ÂÌ�Ê¿Â�»Ä�¸»ºÈ»�ÆÅÉ¿ÉÀÅÄ�¸âº»�¼ÅÈ�â�
utføre manøveren og for mottak av satelittsignalet.
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Funksjonen for lang rygging (Long Exit) må anses som et hjelpemiddel under noen spesielle 
installasjonsforhold, og må på ingen måte brukes til å installere ladebasen under baldakiner eller 
inne i lukkede rom.

����Ɠ���ÄÅ»Ä�Ê¿Â¼»ÂÂ»ÈƑ�»ÊÊ»È�·Ê�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�¾·È�ÈÏ½½»Ê�ʹ�Ã»Ê»ÈƑ�Á·Ä�º»Ä�¼ÅÈÊÉ·ÊÊ�¸»ŰÄÄ»�
seg i mindre enn optimale mottaksforhold for satellittsignaler. Installer ladebasen på et annet i 
sted i et slikt tilfelle.

 

• 	ÅÈÉ¿ÁÈ»�º»½�ÅÃ�·Ê�ÅÃÈâº»Ê�ÉÅÃ�ºË�¾·È�Ì·Â½Ê�¼ÅÈ�¿ÄÉÊ·ÂÂ·ÉÀÅÄ�·Ì�Â·º»¸·É»Ä�ƺ�ƻ�»È�Ã¿ÄÉÊ�ʻʷʷ�¹Ã�¼È·�
ladebasen (E) på en annen robotgressklipper.

ADVARSEL: 
Overdreven nærhet mellom to ladestasjoner kan forårsake forstyrrelser.

D E

• Gjør klart installasjonsområdet for materen (B) er beskyttes både fra solstråling og på en slik måte 
at den ikke kan senkes ned i vann under noe slags værforhold.

MERK: Det er å foretrekke og anbefales å installere materen (B) i et lukket rom beskyttet mot 
værforholdene, i en posisjon som ikke er lett tilgjengelig for uvedkommende som for eks. barn 
ƺ�̑�ʸʽʷ�¹ÃƻƔ

B

x
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4.3.3. KONTROLL FOR DEFINERING AV VIRTUELLE GRENSER:
1. Kontroller at den maksimale hellingen på arbeidsområdet er mindre enn eller lik 45 % eller 50 

̈Ƒ�·Ì¾»Ä½¿½�·Ì�ÃÅº»ÂÂ»Ä�ƺÉ»�·ÌÉÄƔ�ʸƔʹ�������������������
��ƻƔ�	ÅÈ�â�º»ŰÄ»È»�º»�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�
grensene, respekter reglene vist på bildene under:
a) ¾Ì¿É�¾»ÂÂ¿Ä½»Ä�»È�̞�ʹʷ�̈Ƒ�»È�º»Ê�ÃËÂ¿½�â�ÆÂ·ÉÉ»È»�º»Ä�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�½È»ÄÉ»Ä�ÉÅÃ�Ì¿ÉÊ�¿�Ű½ËÈ»Äƒ
b) ¾Ì¿É�¾»ÂÂ¿Ä½»Ä�»È̑�ʹʷ�̈�Å½�̞�ʻʼ�̈ƺʼʷ�̈ƻƑ�Ãâ�¿ÄÉÊ·ÂÂ·ÉÀÅÄ»Ä�ÅÃ¼·ÊÊ»�º»Ê�ÉÁÈâÄ»Äº»�ÅÃÈâº»Ê�

ÉÅÃ�ÅÌ»È¾ÅÂº»È�·ÌÉÊ·Äº»Ä�·Ä½¿ÊÊ�¿�Ű½ËÈ»Äƒ
¹ƻ� hvis hellingen er > 20 % og det hellende området ikke er en del av den delen av hagen som skal 

ÁÂ¿ÆÆ»ÉƑ�Ãâ�·ÌÉÊ·Äº»Ä�ÉÅÃ�»È�·Ä½¿ÊÊ�¿�Ű½ËÈ»Ä�È»ÉÆ»ÁÊ»È»Éƒ
d) hvis hellingen er> 45 % (50 %), må det hellende området utelukkes med hensyn til avstanden 

ÉÅÃ�»È�·Ä½¿ÊÊ�¿�Ű½ËÈ»ÄƔ

0÷20%
E

a
20÷45% (50%)

��35cm

b

E

>20%��35cmc
E

��35cm
45% (50%)

>

d
E
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ADVARSEL: 
�Å¸ÅÊ»Ä�Á·Ä�ÁÂ¿ÆÆ»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»È�Ã»º�»Ä�Ã·ÁÉ¿Ã·Â�¾»ÂÂ¿Ä½�Æâ�ʻʼ�̈�»ÂÂ»È�ʼʷ�̈Ƒ�
avhengig av modellen. Hvis instruksjonene ikke følges, kan roboten gli og forlate 
arbeidsområdet.
ADVARSEL: 
Områder med hellinger som er større enn tillatte hellinger kan ikke klippes. 
Plasser den virtuelle grensen før skråningen, slik at dette området ekskluderes 
fra plenområdet

2. �ÅÄÊÈÅÂÂ»È�¾»Â»�·È¸»¿ºÉŲ·Ê»ÄƓ�»Ì·ÂË»È�¾¿ÄºÈ¿Ä½»Ä»�Å½�ÅÃÈâº»Ä»�ÉÅÃ�ÉÁ·Â�ËÊ»ÂËÁÁ»É�¼È·�
arbeidsområdet (F), som må programmeres som områder som må unngås (G).

G

F
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4.4. KRITERIER FOR AVGRENSNING AV ARBEIDSOMRÅDER OG OVERFØRINGSBANER
4.4.1. MINIMUM AVSTAND FOR DE VIRTUELLE GRENSENE OG AVSTAND FOR AVGRENSNING
Prosedyre:

1. �»È�º»Ê�ŰÄÄ»É�»Ê�¼ÅÈÊ·Ë�»ÂÂ»È�»Ä�ÉÊ¿�ƺ�ƻ�Æâ�É·ÃÃ»�Ä¿Ìâ�ÉÅÃ�ÆÂ»Ä»ÄƑ�Á·Ä�º»Ä�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�½È»ÄÉ»Ä�¼·ÂÂ»�
sammen med kanten av fortauet. Det er også mulig å programmere den virtuelle grensen ved å føre 
robotgressklipperen over kanten av fortauet.

2. �»È�º»Ê�ŰÄÄ»É�»Ê�ÉÌĸÃÃ»¸·ÉÉ»Ä½Ƒ�º·Ã�»ÂÂ»È�ËÊ½È·Ì¿Ä½�ƺ�ƻƑ�Ãâ�º»Ä�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�½È»ÄÉ»Ä�ÆÈÅ½È·ÃÃ»È»É�
i en avstand på minst 1 meter. Hvis bassenget, dammen eller utgravningen er plassert i enden av en 
skråning, må den virtuelle grensen programmeres i en avstand på minst 1,5 meter. 

3. Når det gjelder trær med utstikkende røtter (C), må den virtuelle grensen programmeres på en slik 
ÃâÊ»�·Ê�º»Ä�¾¿ÄºÈ»È�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�¿�â�Æ·ÉÉ»È»�Æâ�ËÀ»ÌÄ»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»ÈƔ

4. Den virtuelle kanten må programmeres slik at robotgressklipperen holder seg i en avstand på minst 
ʺʷ�¹Ã�¼È·�ÅÃÈâº»È�Ã»º�½ÈËÉ�»ÂÂ»È�ÆËÁÁ�ƺ�ƻƔ�

5. Ved hellinger må det som står det som står gjengitt i avsn. 4.3.3.
6. Ved sammenhengende konstruksjonselementer (vegger, gjerder, hekker osv.) med en høyde over 

ʼʷ�¹ÃƑ�Ãâ�º»Ä�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�½È»ÄÉ»Ä�ÆÈÅ½È·ÃÃ»È»É�¿�»Ä�·ÌÉÊ·Äº�Æâ�Ã¿ÄÉÊ�ʻʷ�¹Ã�¼È·�º»Ã�ƺ�ƻ
7. I alle andre tilfeller kan den virtuelle grensen bestemmes på grunnlag av størrelsen på maskinen, 

Ã»º�Ê·ÄÁ»�Æâ�»Ä�Ã¿Ä¿ÃËÃÉ·ÌÉÊ·Äº�Æâ�ʺʷ�¹Ã�Ã»ÂÂÅÃ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�Å½�¾¿ÄºÈ¿Ä½»Ä�ƺ	ƻƔ
8. �»º�·Ì½È»ÄÉÄ¿Ä½�·Ì�¾¿ÄºÈ¿Ä½»È�Ã¿ÄºÈ»�»ÄÄ�ʸʼʷ�¹Ã�¼È·�¾Ì»È·ÄºÈ»�ƺ
ƻƑ�·Ì½È»ÄÉ�º»Ã�ÉÅÃ�»Ä�»ÄÁ»ÂÊ�

hindring med respekt for avstandene som er angitt.
VARSEL: 
Driftsområdet og generelt områdene som robotgressklipperen kan navigere i, 
må avgrenses med et gjerde som rotoben ikke kommer seg over.
ADVARSEL:
�Ì¿É�¾»ÂÂ¿Ä½»Ä�»È�ÉÊĸÈÈ»�»ÄÄ�ʻʼ�̈�»ÂÂ»È�ʼʷ�̈Ƒ�Ãâ�º»Ê�¾»ÂÂ»Äº»�ÅÃÈâº»Ê�ËÊ»ÂËÁÁ»É�
fra klippeområdet  (Se avsn. 4.3).

A B

Ёʤ�ˠ
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Ёʤʟʨ�ˠ

B

>=30 cm

C

>=30 cm

D

Ё40 cm

>50 cm

E

>=30 cm

F F

>=30 cm
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G

<150 cm
<1

50
 cm

4.4.2. SMALE PASSASJER
Prosedyre:

1. �»º�ÉÃ·Â»�Æ·ÉÉ·ÉÀ»È�Ãâ�·ÌÉÊ·Äº»Ä�Ã»ÂÂÅÃ�ÊÅ�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�½È»ÄÉ»È�ÌçÈ»���̟ʹ�Ã�ƺ�ƻƔ
2. ��Ê¿Â¼»ÂÂ»�·Ì�»Ä�Æ·ÉÉ·ÉÀ»�¾ÌÅÈ�·ÌÉÊ·Äº»Ä�Ã»ÂÂÅÃ�º»�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�½È»ÄÉ»Ä»�Ì¿ÂÂ»�ÌçÈ»�̐ʹÃƑ�Á·Ä�¿ÁÁ»�

º»Â»Ä�·Ì�ÅÃÈâº»Ê�ËÊ»Ä¼ÅÈ�Ų·ÉÁ»¾·ÂÉ»Ä�ƺ�ƻ�ÄâÉ�·ËÊÅÃ·Ê¿ÉÁ�·Ì�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄƔ���º»ÊÊ»�Ê¿Â¼»ÂÂ»Ê�
er det nødvendig å programmere to distinkte virtuelle skjæresoner (B) og koble dem til en virtuell 
overføringsbane (C). 

3. Dersom det ikke er mulig å forbinde de to områdene med en virtuell overføringsvei, er delen av 
ÅÃÈâº»Ê�ËÊ»Ä¼ÅÈ�Ų·ÉÁ»¾·ÂÉ»Ä�ƺ�ƻ�â�·ÄÉ»�ÉÅÃ�»Ê�Ͳ�ËÁÁ»Ê�ÅÃÈâº»Ͳ�ƺÉ»�·ÌÉÄƔ�ʻƔʻƔʺƻƔ�

Z Z

A

B

C

4.4.3. LUKKEDE OMRÅDER
Områder som ikke kan nås uavhengig av robotgressklipperen via en virtuell overføringsbane, må 
ÆÈÅ½È·ÃÃ»È»É�ÉÅÃ�Ͳ�ËÁÁ»Ê�ÅÃÈâº»Ͳ�ƺ·ÂÊ»ÈÄ·Ê¿Ì�Ê¿Â�ÉÊ»º»�¿�·ÆÆ»ÄƻƔ�
�Ì»ÈÊ�ÂËÁÁ»Ê�ÅÃÈâº»�Á·Ä�¾·�»Ê�Ã·ÁÉ¿Ã·ÂÊ�ÅÌ»ÈŲ·Ê»·È»·Â�·Ì¾»Ä½¿½�·Ì�ÃÅº»ÂÂ�ƺÉ»�Ê·¸»ÂÂ»Ä�Ã»º�Ê»ÁÄ¿ÉÁ»�
opplysninger). Hvis du trenger å dekke mer enn det maksimale området et enkelt lukket område kan 
¾âÄºÊ»È»Ƒ�º»Â»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»Ä�¿�Ų»È»�ÂËÁÁ»º»�ÅÃÈâº»ÈƔ
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Registrering av lukkede områder må følge de samme kriteriene som i avsn. 4.4.1. 
Robotgressklipperen må bæres for hånd innenfor hvert lukket område og startes manuelt.

4.4.4. OVERFØRINGSBANER
�»È�º»Ê�ŰÄÄ»É�ÅÃÈâº»È�¿�¾·½»Ä�ÉÅÃ�»È�·ºÉÁ¿ÂÊ�¼È·�¾Ì»È·ÄºÈ»�·Ì�ÅÃÈâº»È�ÉÅÃ�¿ÁÁ»�ÉÁ·Â�ÁÂ¿ÆÆ»É�»ÂÂ»È�¾ÌÅÈ�
º»Ê�¿ÁÁ»�»È�ÊÅÈÌƑ�ÉÅÃ�ÉÊ¿Ì»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»È�Æâ�É·ÃÃ»�Ä¿Ìâ�ÉÅÃ�¾·½»ÄƑ�»È�º»Ê�ÃËÂ¿½�â�ÁÅ¸Â»�É·ÃÃ»Ä�ÅÃÈâº»Ä»�
som skal skjære gjennom overføringsveier. Robotgressklipperen vil bevege seg fra ett område til et annet 
mens klippeenheten holdes av.

Overføringsbanen kan også brukes til å nå ladebasen når den ikke er installert i et arbeidsområde.

Prosedyre:
1. Finn, blant de mulige passasjene, den enkleste overføringsveien som lar deg holde størst 

avstand fra eventuelle hindringer og som ikke krysser områder som vanligvis brukes til parkering, 
kjøretøytransport eller påvirkes av menneskestrømmer.

2. Overføringsbanen omfatter en manøvreringssone som strekker seg 1 m til høyre og 1 m til venstre 
for den registrerte banen (A) Følgende minimumsavstander mellom manøvreringsområdet og de 
ulike delene av hagen skal overholdes: 

 Ɩ ʺʷ�¹Ã�¼È·�¾¿ÄºÈ¿Ä½»È�·Ì½È»ÄÉ»Ê�·Ì�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�Æ»È¿Ã»ÊÈ»�»ÂÂ»È�ÉÅÄ»È�ÉÅÃ�¿ÁÁ»�ÉÁ·Â�ÁÂ¿ÆÆ»É�ƺ�ƻƒ�
 Ɩ ʺʷ�¹Ã�¼È·�¿ÁÁ»Ɩ·Ì½È»ÄÉ»º»�¼·ÉÊ»�¾¿ÄºÈ¿Ä½»È�»ÂÂ»È�½À»ÄÄÅÃ½â»Äº»�ÁÅÄÉÊÈËÁÉÀÅÄÉ»Â»Ã»ÄÊ»È�ƺ�ƻƒ�
 Ɩ ʸ�Ã�¼È·�ÅŮ»ÄÊÂ¿½»�Ì»¿»È�ƺ�ƻƒ�
 Ɩ ʸ�Ã�¼È·�ÉÌĸÃÃ»¸·ÉÉ»Ä½»È�ƺ�ƻƒ�
 Ɩ 1 kilometer(r) fra turstier (F), 
 Ɩ 1m fra klipper eller bratte skråninger (G).

3. Overføringsruter må overholde maksimal gradientgrense på 20 %.
4. Ved smale passasjer der de ovenfor nevnte avstandene ikke kan observeres, må passasjen 

avgrenses med barrierer som ikke kan krysses hvis de ikke allerede er til stede.
MERK: Registrerte overføringsbaner innenfor smale passasjer kan ha utilstrekkelig mottak av 
satellittsignaler, noe som påvirker robotgressklipperens driftsnøyaktighet.

1m

1m

̟�ʺʷ¹Ã

̟�ʸÃ ̟�ʸÃ ̟�ʸÃ

̟�ʸÃ̟�ʺʷ¹m

A

B C D

E F G
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4.5. INSTALLASJON AV KOMPONENTENE
EL-FARE: 
Bruk kun batteriladeren og 
materen som er levert av 
produsenten. Uegnet bruk kan 
forårsake elektriske støt og/eller 
overoppheting.

VARSEL: 
Den medfølgende kretsen 
må beskyttes av en 
º¿Ů»È»ÄÉ¿·Â¸ÈÏÊ»È�ƺ���ƻ�Ã»º�
en aktiveringsstrøm som ikke 
overstiger 30 mA.

EL-FARE:
For å kunne foreta den 
elektriske tilkoblingen 
må det ha blitt lagt opp et 
strømuttak i nærheten av 
installasjonsområdet. Forsikre 
deg om at tilkoblingen til 
strømnettet gjøres i samsvar 
med gjeldende regler i landet 
der apparatet brukes.

EL-FARE:
Koble til strømforsyningen kun 
når alle installasjoner er fullført. 
Slå eventuelt av den generelle 
strømforsyningen under 
installasjonen.

VARSEL: 
Kuttefare for hendene.

VARSEL: 
Fare for støv i øynene.



28 NO4. INSTALLASJON

PÅBUDT MED VERNEHANSKER: 
Bruk vernehansker slik at du 
ikke risikerer å kutte hendene.

PÅBUDT MED ØYEVERN:
Bruk vernebriller for å unngå 
fare for støv i øynene.

4.5.1. INSTALLASJON AV LADEBASE
VARSEL: 
Kuttefare for hendene.

VARSEL: 
Fare for støv i 
øynene.

EL-FARE: 
Koble til strømforsyningen kun når alle 
installasjoner er fullført. Slå eventuelt av 
den generelle strømforsyningen under 
installasjonen.

Krav og påbud:
• Flatt terreng • Kompakt terreng
• Ladebase • Festeskruer
• Mater • Hansker
• Vernebriller

PÅBUDT MED VERNEHANSKER: 
Bruk vernehansker slik at du 
ikke risikerer å kutte hendene.

PÅBUDT MED ØYEVERN:
Bruk vernebriller for å unngå 
fare for støv i øynene.

Ladebasen kan installeres inne i arbeidsområdet eller i et område koblet til den via en overføringsbane.

Sørg for at det er nok plass til å installere ladebasen slik at det i området foran er en hindringsfri stripe 
minst 2 meter bred og minst 3 meter lang.
Prosedyre:

1. Kontroller installasjonskravene som angitt i avsn. 4.3.
2. �Ë�Ãâ�¼ÅÈ¸»È»º»�¸·ÁÁ»Ä�ÅÃ�ÄĸºÌ»Äº¿½Ƒ�ÉÂ¿Á�·Ê�ÅÌ»ÈŲ·Ê»Ä�Æâ�Â·º»¸·É»Ä�ƺ�ƻ�»È�Æâ�É·ÃÃ»�Ä¿Ìâ�

ÉÅÃ�ÆÂ»Ä»Ä�ƺ�ƻƔ��·ÁÁ»Ä�Ãâ�ÌçÈ»�¾»ÂÊ�Ų·Ê�Å½�ÁÅÃÆ·ÁÊ�¼ÅÈ�â�ËÄÄ½â�º»¼ÅÈÃ·ÉÀÅÄ�·Ì�ÅÌ»ÈŲ·Ê»Ä�Æâ�
ladebunnen.
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A

B

3. Fest ladebasen (L) til bakken med festeskruene (M).
4. Plasser ladekontakten i arbeidsposisjon (A) ved å rotere den nedover og klikke den på plass. 

Forsikre deg om at ladekontakten er i horisontal stilling. Installer vernedekselet (C).
5. Koble strømforsyningen til ladebasen og skru på kontakten.
6. Koble materens støpsel til strømuttaket.
7. Kontroller at indikatorlampen på ladebasen (N) er tent når robotgressklipperen ikke er i ladebasen 

(se avsn. 5.4).

ADVARSEL:
Strømkabelen, strømforsyningsenheten, skjøteledningen og enhver annen 
elektrisk kabel som ikke tilhører produktet, må forbli utenfor klippeområdet 
for å holde dem unna farlige bevegelige deler og for å unngå skade på 
kablene som kan bringe dem i kontakt med deler under spenning.
VARSEL
�ÄÉÊ·ÂÂ»È�Â·º»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�Æâ�Ã¿ÄÉÊ�ʸ�Ã»Ê»ÈÉ�·ÌÉÊ·Äº�ËÄÄ·�¸È»ÄÄ¸·È»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»ÈƑ�
Ã·Ê»È¿·Â»È�»ÂÂ»È�½À»ÄÉÊ·Äº»ÈƔ��ÂºÈ¿�¿ÄÉÊ·ÂÂ»È�Â·º»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�Æâ�ÅÌ»ÈŲ·Ê»È�Â·½»Ê�
av brennbare materialer, for eksempel tre- eller plastgulv.
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L

M A

C
N

MERK: Om nødvendig kan du forlenge kabelen som mater ladebasen ved å bruke 
skjøteledninger. Det er tillatt å bruke maksimalt to skjøteledninger på 5 meter eller en 
skjøteledning på 15 meter (Se Kap. 9 “Tilbehør”).

ADVARSEL:
Robotgressklipperen trenger å motta satelittsignalet også mens den er inne i 
ladebasen. Dersom du ønsker å installere et vernedeksel over ladebasen, må du 
kun bruke originale STIGA-deksler. Ikke under noen omstendigheter må deksler i 
metall installeres over ladebasen.

4.5.2. LADING AV ROBOTGRESSKLIPPER ETTER INSTALLASJONEN
Lad opp robotgressklipperen før du fortsetter med den virtuelle grenseprogrammeringen.

Krav og påbud:
• Ladebase.

Prosedyre:
1. Lad robotgressklipperen (Se avsn. 5.5).

MERK: Batteriene skal forbli tilkoblet i minst 2 timer første gang de lades.

4.6. ����������
����������������	����������
�����Ƽ�������������
ƽ
For drift mottar robotgressklipperen satellittkorreksjonsdata, som overføres via STIGA Cloud. 
Satellittkorreksjonssignalet er tilgjengelig i mange land. Kontroller på forhånd at satellittkorreksjonssignalet 
»È�Ê¿Â½À»Ä½»Â¿½�Æâ�¿ÄÉÊ·ÂÂ·ÉÀÅÄÉÉÊ»º»Ê�Æâ�ÉÊ¿½·Ɣ¹ÅÃ�»ÂÂ»È�Ì¿·�·ÆÆ»ÄƔ��»ÈÉÅÃ�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÁÅÈÈ»ÁÉÀÅÄÉÉ¿½Ä·Â»Ê�¿ÁÁ»�
er tilgjengelig på installasjonsstedet, er det nødvendig å installere en satellittreferansestasjon, som er 
tilgjengelig som tilbehør (se Kap. 9. “Tilbehør”).

	ÅÈ�â�ÉÀ»ÁÁ»�ÅÃ�º»Ê�ŰÄÄ»É�»Ê�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÁÅÈÈ»ÁÉÀÅÄÉÉ¿½Ä·Â�º»È�ÈÅ¸ÅÊÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�»È�¿ÄÉÊ·ÂÂ»ÈÊƑ�¼ĸÂ½�º»Ä�Ì»¿Â»º»º»�
prosedyren via appen. 
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Dersom satellittkorreksjonssignalet ikke er tilgjengelig på installasjonsstedet, følg de følgende 
instruksjonene for installasjon av satelittreferansestasjonen (ikke inkludert). 

VARSEL:
�Ì�É¿ÁÁ»È¾»ÊÉ½ÈËÄÄ»È�Ãâ�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�·ÂºÈ¿�ŲÏÊÊ»É�»ÊÊ»È�ÆÈÅ½È·ÃÃ»È¿Ä½�·Ì�
virtuelle grenser, overføringsbaner og områder som skal unngås. Robotgressklipperen 
Á·Ä� ¼ÅÈÂ·Ê»� º»Ê� ÆÈÅ½È·ÃÃ»ÈÊ»� ·È¸»¿ºÉÅÃÈâº»ÊƔ� �Ì¿É� È»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä� ŲÏÊÊ»ÉƑ� »È�
omprogrammering nødvendig
VARSEL:

Av sikkerhetsmessige årsaker, hvis de virtuelle grensene, overføringsstiene og 
unngåelsessonene ble programmert ved hjelp av et satellittkorreksjonssignal, og du senere 
ønsker å betjene robotklipperen ved hjelp av en satellittreferansestasjon, er det nødvendig 
med omprogrammering. På samme måte, hvis de virtuelle grensene, overføringsstiene 
og unngåelsessonene ble programmert ved hjelp av en satellittreferansestasjon, og du 
senere ønsker å betjene robotklipperen ved hjelp av et satellittkorreksjonssignal, er det 
nødvendig med omprogrammering. 

4.6.1. KOMPONENTER FOR INSTALLASJONEN 
(A) Satellittreferansestasjon
(E) Festebrakett
ƺ�ƻ��Ɩ¸ÅÂÊ�¼ÅÈ�¼»ÉÊ»�·Ì�ÉÊ·Ä½¼»ÉÊ»Ê
(G) Skruer for feste av satellittreferansestasjonen på braketten
(F) Mater
(L) Forlengelseskabel

        
A

C

L
FE

G H
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4.6.2.  KONTROLL FOR INSTALLASJON AV SATELITTREFERANSESTASJONEN
EL-FARE: 
Bruk kun batteriladeren og 
materen som er levert av 
produsenten. Uegnet bruk kan 
forårsake elektriske støt og/eller 
overoppheting.

VARSEL: 
Den medfølgende kretsen 
må beskyttes av en 
º¿Ů»È»ÄÉ¿·Â¸ÈÏÊ»È�ƺ���ƻ�Ã»º�
en aktiveringsstrøm som ikke 
overstiger 30 mA.

EL-FARE:
For å kunne foreta den 
elektriske tilkoblingen 
må det ha blitt lagt opp et 
strømuttak i nærheten av 
installasjonsområdet. Forsikre 
deg om at tilkoblingen til 
strømnettet gjøres i samsvar 
med gjeldende regler i landet 
der apparatet brukes.

EL-FARE:
Koble til strømforsyningen kun 
når alle installasjoner er fullført. 
Slå eventuelt av den generelle 
strømforsyningen under 
installasjonen.

VARSEL: 
Kuttefare for hendene.

VARSEL: 
Fare for støv i øynene.

PÅBUDT MED VERNEHANSKER: 
Bruk vernehansker slik at du 
ikke risikerer å kutte hendene.

PÅBUDT MED ØYEVERN:
Bruk vernebriller for å unngå 
fare for støv i øynene.

EL-FARE:
Ikke koble strømforsyningen 
til et strømuttak hvis støpselet 
eller ledningen er skadet. Ikke 
koble til og ikke ta på en skadet 
ledning før den kobles fra 
strømforsyningen.
En ødelagt ledning kan skape 
kontakt med spenningssatte 
deler.

Satellittreferansestasjonen må obligatorisk plasseres i et område der himmelen er helt synlig. 
Satellittreferansestasjonen må plassers over de forstyrrende elementene som: trær med tette trekroner, 
¾»ÁÁ»ÈƑ�ÃËÈƑ�Ã»Ê·ÂÂ½À»Èº»ÈƑ�¸Ï½½�Å½�È»Ų»ÁÊ»È»Äº»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»È�ÉÂ¿Á�ÉÅÃ�½Â·ÉÉ�»ÂÂ»È�Ã»Ê·ÂÂÌ»½½»ÈƔ��»Ê�»È�
nødvendig å koble til med en strømkontakt.
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MERK: Himmelen er å betrakte som fullstendig synlig når den er fri for en vinkel på minst 120° i 
alle retninger.

        

120°

30°30°

120°

10°

120°

10°
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4.6.3. INSTALLASJON AV SATELITTREFERANSESTASJONEN
EL-FARE: 
Bruk kun batteriladeren og 
materen som er levert av 
produsenten. Uegnet bruk kan 
forårsake elektriske støt og/eller 
overoppheting.

VARSEL: 
Den medfølgende kretsen 
må beskyttes av en 
º¿Ů»È»ÄÉ¿·Â¸ÈÏÊ»È�ƺ���ƻ�Ã»º�
en aktiveringsstrøm som ikke 
overstiger 30 mA.

EL-FARE:
For å kunne foreta den 
elektriske tilkoblingen 
må det ha blitt lagt opp et 
strømuttak i nærheten av 
installasjonsområdet. Forsikre 
deg om at tilkoblingen til 
strømnettet gjøres i samsvar 
med gjeldende regler i landet 
der apparatet brukes.

EL-FARE:
Koble til strømforsyningen kun 
når alle installasjoner er fullført. 
Slå eventuelt av den generelle 
strømforsyningen under 
installasjonen.

VARSEL: 
Kuttefare for hendene.

VARSEL: 
Fare for støv i øynene.

PÅBUDT MED VERNEHANSKER: 
Bruk vernehansker slik at du 
ikke risikerer å kutte hendene.

PÅBUDT MED ØYEVERN:
Bruk vernebriller for å unngå 
fare for støv i øynene.

EL-FARE:
Ikke koble strømforsyningen 
til et strømuttak hvis støpselet 
eller ledningen er skadet. Ikke 
koble til og ikke ta på en skadet 
ledning før den kobles fra 
strømforsyningen.
En ødelagt ledning kan skape 
kontakt med spenningssatte 
deler.

Installasjonen av satellittreferansestasjonen (A) utføres gjennom festebraketten (E). Til strømforsyningen 
trenger du en strømforsyning (F) og tilkobling til et strømuttak.
 
Gjør klart installasjonsområdet for materen (F) er beskyttes både fra solstråling og på en slik måte at den 
ikke kan senkes ned i vann under noe slags værforhold.

VARSEL:
Strømkabelen, strømforsyningsenheten, skjøteledningen og enhver annen elektrisk 
kabel som ikke tilhører produktet, må forbli utenfor klippeområdet for å holde dem unna 
farlige bevegelige deler og for å unngå skade på kablene som kan bringe dem i kontakt 
med deler under spenning.
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VARSEL:
Strømkabelen og strømforsyningen må plasseres slik at de ikke utgjør en fare for barn, 
mennesker eller dyr.
VARSEL:
�Ì�É¿ÁÁ»È¾»ÊÉ½ÈËÄÄ»È�Ãâ�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�·ÂºÈ¿�ŲÏÊÊ»É�»ÊÊ»È�ÆÈÅ½È·ÃÃ»È¿Ä½�·Ì�
virtuelle grenser, overføringsbaner og områder som skal unngås. Robotgressklipperen 
Á·Ä� ¼ÅÈÂ·Ê»� º»Ê� ÆÈÅ½È·ÃÃ»ÈÊ»� ·È¸»¿ºÉÅÃÈâº»ÊƔ� �Ì¿É� È»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä� ŲÏÊÊ»ÉƑ� »È�
omprogrammering nødvendig

        
A

C

L
FE

G H

Krav og påbud: 

• Satellittreferansestasjonen (A).
• Strømforsyning (F).
• Forlengelseskabel (L).
• Festebrakett (E). 
• Skruer for feste av satellittreferansestasjonen på braketten (G). 
Ʒ��Ɩ¸ÅÂÊ�¼ÅÈ�â�¼»ÉÊ»�¸È·Á»ÊÊ»Ä�Ê¿Â�ÉÊ·Ä½»Ä�ƺ�ƻ�»ÂÂ»È�ÉÁÈË»È�¼ÅÈ�â�¼»ÉÊ»�º»Ä�Ê¿Â�Ì»½½»Ä�ƺ¿ÁÁ»�¿ÄÁÂËº»ÈÊƻƔ

Prosedyre: 

1. Kontroller installasjonskravene i avsn. 4.6.2. 
2. Fest braketten (E) på en vegg (N) ved hjelp av festeskruene (ikke inkludert), og pass på at den er i vater. 

�Ì¿É�ºË�ÃÅÄÊ»È»È�Æâ�»Ä�ÉÊ·Ä½�ƺ�ƻƑ�¸ÈËÁ�º»Ä�Ã»º¼ĸÂ½»Äº»��Ɩ¸ÅÂÊ»Ä�ƺ�ƻ�¼ÅÈ�â�¼»ÉÊ»�¸È·Á»ÊÊ»Ä�ƺ�ƻƔ
3. Fest satellittreferansestasjonen (A) til braketten (E) med kontakten (C) vendt ned ved hjelp av skruene 

(G). Sørg for at stasjonen er i helt vannrett posisjon. Koble satellittreferansestasjonen til strømforsyningen 
(F) eller til skjøteledningen ved bruk av kontakten (C) og skru til ringmutteren. 

4. Fest strømledningen slik at den ikke kan bli skadet eller farlig.
5. Koble strømpluggen (F) til strømuttaket. 

MERK: Toppen av satellittreferansestasjonen bør være så nær toppen av veggen eller stolpen som 
mulig.
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MERK: Om nødvendig kan du forlenge kabelen som mater satellittreferansestasjonen med strøm ved 
å bruke skjøteledninger, tilgjengelig som tilbehør. Det er tillatt å bruke maksimalt to skjøteledninger på 
5 meter eller en ledning på 15 meter (Se Kap. 9 “Tilbehør”).

����Ɠ�	ÅÈ�â�ËÄÄ½â�¿ÄÊ»È¼»È»ÄÉƑ�Ãâ�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�¿ÄÉÊ·ÂÂ»È»É�Æâ�Ã¿ÄÉÊ�ʻʷʷ�¹Ã�·ÌÉÊ·Äº�
¼È·�·ÄºÈ»�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»È�ÉÅÃ�»Ì»ÄÊË»ÂÊ�ÃâÊÊ»�ŰÄÄ»É�¿�ÄçÈ¾»Ê»ÄƔ

        

H
M

E

A
E

N

G

C

C

F
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ADVARSEL:
�Ì»ÈŲ·Ê»Ä� »ÂÂ»È� ÉÊÅÂÆ»Ä� ÉÅÃ� É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä� »È� ¼»ÉÊ»Ê� Æâ� ÉÁ·Â� ÌçÈ»�
stabil og må ikke bevege seg, svaie eller rotere, for eksempel ved sterk vind eller 
dårlig vær. Bevegelsen til satellittreferansestasjonen påvirker nøyaktigheten av 
robotgressklipperens operasjon.
ADVARSEL:
Under installasjonen av satellittreferansestasjonen, bruk forsiktig. Det er fare for 
fall fra store høyder eller fallende gjenstander.
ADVARSEL:
�Ì¿É�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�ŲÏÊÊ»ÉƑ�»È�º»Ê�ÄĸºÌ»Äº¿½�â�ÅÃÆÈÅ½È·ÃÃ»È»�º»�
virtuelle grensene, overføringsveiene og områdene for å unngå via APPEN. 
ADVARSEL:
Sørg for at satellittreferansestasjonen er i helt vannrett posisjon.

4.7. PROGRAMMERING AV VITUELLE GRENSER, OVERØFRINGSRUTER OG OMRÅDER 
SOM SKAL UNNGÅS

Programmeringen av virtuelle grenser, overføringsveier og områder som skal unngås, gjøres ved å 
¸ÈËÁ»�º»�È»ÉÆ»ÁÊ¿Ì»�Ì»¿Ì¿É»ÈÆÈÅÉ»ºÏÈ»Ä»�¿�Ͳ���
�Ɣ
�ͲƖ�����Ɣ��ÈÅÉ»ºÏÈ»Ä�ÁÈ»Ì»È�·Ê�ºË�Ì»¿Â»º»È�
robotgressklipperen manuelt ved å gå ved siden av den i henhold til de generelle kriteriene angitt i 
Kap. 4.4.

Krav og påbud:
• Android eller iOS mobilenhet koblet til internett (ikke inkludert).
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Prosedyre:
1. �·ÉÊ�Ä»º�Ͳ���
��
�ͲƖ������¼È·�
ÅÅ½Â»��Â·Ï��ÊÅÈ»�¼ÅÈ��ÄºÈÅ¿ºƖ»Ä¾»Ê»È�»ÂÂ»È�¼È·��ÆÆ��ÊÅÈ»�¼ÅÈ�¿��Ɩ

enheter.
2. Følg den veiledede prosedyren i APPEN (for mer informasjon se avsn. APP).

        
VARSEL:
Driftsområdet eller banene som brukes av maskinen til å overføre den, må stilles 
¿ÄÄ�ÉÂ¿Á�·Ê�º»�¿ÁÁ»�¿ÄÁÂËº»È»È�ÅŮ»ÄÊÂ¿½»�ÈÅÃƑ�¼ÅÈ�â�ËÄÄ½â�ÉÁ·º»�Æâ�Æ»ÈÉÅÄ»ÈƑ�Ê¿Ä½�
eller uhell ved kjøretøy.
VARSEL:
For sin egen sikkerhet og for å unngå skade på mennesker, dyr eller ting, må 
operatøren først kjenne til området der robotgressklipperen styres manuelt. Når 
du kjører roboten, gå forsiktig for å unngå å falle. 
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4.8. PRODUKTETS FUNKSJON OG INNSTILLINGER 
Den automatiske driften av robotgressklipperen krever en rekke innstillinger som kan gjøres via en mobil 
ƺÉÃ·ÈÊÊ»Â»¼ÅÄƻ�¿���»ÂÂ»È��ÄºÈÅ¿º�Ã»º�Ͳ���
��
�Ͳ�Ɩ·ÆÆ»Ä�¿ÄÉÊ·ÂÂ»ÈÊƔ
���Ɩ·ÆÆ»Ä�Á·Ä�Â·ÉÊ»É�Ä»º�¼È·�¿����ÆÆ��ÊÅÈ»Ɣ��ÄºÈÅ¿ºƖ·ÆÆ»Ä�Á·Ä�Â·ÉÊ»É�Ä»º�¼È·�
ÅÅ½Â»��Â·Ï��ÊÅÈ»Ɣ

MERK: Funksjonene som robotgressklipperen er utstyrt med, avhenger av modellen. Noen av funksjonene 
som er beskrevet i denne håndboken, er kanskje ikke inkludert for din modell, og det kan hende at du 
må kjøpe tilleggspakker for å bruke dem. Kontroller de funksjonene robotklipperen din er utstyrt med 
Æâ�ÉÊ¿½·Ɣ¹ÅÃ�»ÂÂ»È�Ì¿·�·ÆÆ»Ä
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4.8.1. FORHÅNDSINNLOGGING
Ved første gangs innlogging i appen er det mulig å:

• 	â�Ê¿Â½·Ä½�Ê¿Â�¿Ä¼ÅÈÃ·ÉÀÅÄÉÉ¿º»Ä»�ÅÃ�¼ÅÈ¾·ÄºÂ»ÈÄ»�Å½����
�ƖÆÈÅºËÁÊ»Ä»Ɣ
• Gjennomføre den første registreringen.
• Logge inn for allerede registrerte brukere.

4.8.2. ��
��������
�Ƽ��
����ƽ
Ͳ�»½¿ÉÊÈ»È¿Ä½Ͳ�Ɩº»Â»Ä�Ê¿ÂÂ·Ê»È�¸ÈËÁ»ÈÈ»½¿ÉÊÈ»È¿Ä½�Å½�½¿È�Ê¿Â½·Ä½�Ê¿Â�·ÂÂ»�·ÆÆ¼ËÄÁÉÀÅÄ»ÈƔ
�ÈËÁ»È»Ä�Á·Ä�ÂÅ½½»�Æâ�Ì»º�¸ÈËÁ�·Ì�É¿Ä»�
ÅÅ½Â»ƖƑ�	·¹»¸ÅÅÁƖ�Å½��ÆÆÂ»�ƖÁÅÄÊÅ»ÈƑ�»ÂÂ»È�ÅÆÆÈ»ÊÊ»�»Ä�ÄÏ�ÁÅÄÊÅ�
ved å fylle ut de obligatoriske feltene.
�»½¿ÉÊÈ»È¿Ä½ÉÆÈÅÉ»ºÏÈ»Ä�ÁÈ»Ì»È�»Ä�»ƖÆÅÉÊ¸»ÁÈ»¼Ê»ÂÉ»Ɣ

4.8.3. �����
����������Ƽ������
ƽ
ơ�·È¿Ä½� ·Ì� »Ä¾»ÊƢƖº»Â»Ä� ½ÀĸÈ� º»Ê� ÃËÂ¿½Ƒ� Ì»º� ¸ÈËÁ� ·Ì� �ÂË»ÊÅÅÊ¾ʞƖÊ¿ÂÁÅ¸Â¿Ä½Ƒ� â� Æ·È»� ÃÅ¸¿Â»Ä� º¿Ä� Ê¿Â�
ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄƑ�Ê¿Â�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�ƺ¾Ì¿É�¿ÄÉÊ·ÂÂ»ÈÊƻ�Å½�â�ÁÅÄŰ½ËÈ»È»�Â·º»¸·É»ÄƔ

For å gjøre foreningen må robotgressklipperen, ladebasen og satellittreferansestasjonen (hvis installert) er 
ÆâÉÁÈËºº�Å½�¸»ŰÄÄ»È�É»½�Æâ�»Ä�·ÌÉÊ·Äº�Æâ�Ã¿ÄºÈ»�»ÄÄ�ʿ�Ã»Ê»È�¼È·�ÃÅ¸¿Â»Ä¾»Ê»ÄƔ�
	ÅÈ�â�Â»½½»�Ê¿Â�»Ä�ÄÏ����
�ƖÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»ÈƑ�ÊÈÏÁÁ�Æâ�ͲÂ»½½�Ê¿ÂͲ�ƺ̊ƻƖÁÄ·ÆÆ»Ä�Å½�¼ĸÂ½�º»Ä�Ì»¿Â»º»º»�ÆÈÅÉ»ºÏÈ»ÄƔ
Når tilknytningen er fullført, vises hovedsiden til produktet der du kan få tilgang til de forskjellige menyene 
som er tilgjengelige. 

MERK: hvis tilknytningen av ladebasen er vellykket, lyser indikatorlampen i ladebasen med et fast lys 
når robotgressklipperen er ute av ladebasen. Hvis paringen ikke er utført, blinker indikatorlampen når 
robotklipperen er borte fra ladestasjonen. .
MERK: etter sammenkobling av alle enhetene, før du bruker produktet, er det nødvendig å utføre 
ͲÁ·Â¿¸È»È¿Ä½�·Ì�Â·º»¸·É»ÄͲƑ�ƺÉ»�·ÌÉÄƔ�ʻƔʿƔʾƻƔ

MERK: hvis robotgressklipperen ikke oppdages av den mobile enheten, kontroller at denne ikke 
allerede er tilkoblet gjennom bluetooth® til en annen enhet

4.8.4. 	
������������
��
����������
�������Ɨ����
�Å¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�»È�ËÊÉÊÏÈÊ�Ã»º�»Ä�ÃÅ¸¿Â�Ê¿ÂÁÅ¸Â¿Ä½ÉÃÅºËÂ�Ã»º����ƖÁÅÈÊ�ÉÅÃ�ÃËÂ¿½½ÀĸÈ�Ê¿ÂÁÅ¸Â¿Ä½�
Ê¿Â����
�ƖÉÁÏ»Ä�Å½�¼À»ÈÄÁÅÄÊÈÅÂÂ�·Ì�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄƔ��ÊÊ»È�·Ê�»Ä¾»Ê»Ä�»È�ÁÅ¸Â»Ê�É·ÃÃ»Ä�Ã»º�
¸ÈËÁ»ÈÁÅÄÊÅ»ÄƑ�Ãâ����ƖÁÅÈÊ»Ê�ÌçÈ»�·ÁÊ¿Ì»ÈÊƔ

Prosedyre:
	ĸÂ½�Ì»¿Ì¿É»È»Ä�¼ÅÈ����Ɩ»ÄƔ

4.8.5. 
����
���
�������������Ƽ���������
�ƽ
Ͳ
·È·ÉÀ»ͲƖº»Â»Ä�Ì¿É»È�·ÂÂ»��Ê¿½·ƖÆÈÅºËÁÊ»Ä»�ÁÄÏÊÊ»Ê�Ê¿Â�¸ÈËÁ»ÈÆÈÅŰÂ»ÄƔ
De tilknyttede produktene vises ved å bla til venstre og høyre mellom de forskjellige skjermbildene.
For hvert av de viste produktene kan du få tilgang til en rekke alternativer som lar deg:

• ½¿�ÄÏÊÊ�Ä·ÌÄ�Ê¿Â�»ÂÂ»È�ÉÂ»ÊÊ»�»Ä¾»Ê»Ä�¼È·�¸ÈËÁ»ÈÁÅÄÊÅ»Äƒ
• Ê¿Â½·Ä½�Ê¿Â�ÆÈÅºËÁÊ¿Ä¼ÅÈÃ·ÉÀÅÄ�Å½�¾âÄº¸ĸÁ»Èƒ
• ÁÅÄÊÈÅÂÂ»È»� ÉÊ·ÊËÉ»Ä� Ê¿Â� Ê¿ÂÁÅ¸Â¿Ä½»Ä� Ê¿Â� ÃÅ¸¿ÂÄ»ÊÊÌ»ÈÁ»Ê� Å½� ÉÊ·ÊËÉ»Ä� Ê¿Â� 
���ƖÉ¿½Ä·Â»Ê� Ê¿Â�
ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�Å½�È»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�ƺ¾Ì¿É�¿ÄÉÊ·ÂÂ»ÈÊƻƒ
• utføre fastvareoppdateringer.
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	È·�Ͳ
·È·ÉÀ»ͲƖº»Â»Ä�»È�º»Ê�ÃËÂ¿½�â�¼â�Ê¿Â½·Ä½�Ê¿Â�Ͳ�ÈÅºËÁÊÉ¿º»ÄͲ�¼ÅÈ�¾Ì»ÈÊ�Ê¿ÂÁÄÏÊÊ»Ê�ÆÈÅºËÁÊƔ
Robotgressklipperens produktside er delt inn i tre deler: 

• Robot.
• Innstillinger.
• Min hage.

“Robot” delen gjør det mulig å:
• Kontroller robotgressklipperens status (batterinivå, driftsstatus, innstilt klippemodus).
• Start og stopp robotgressklipperen.
• Tving robotgressklipperen til å gå tilbake til ladebasen.
• Start robotgressklipperen på jobb i et område som ikke kan nås uavhengig.

“Innstillinger” delen gjør det mulig å:
• �»Â½�Ͳ�ÄÁ»ÂÊ�ÁÂ¿ÆÆͲ�»ÂÂ»È�Ͳ�ÈÅ½È·ÃÃ»ÈÊͲ�ÁÂ¿ÆÆ»ÃÅºËÉƔ
• Angi eller endre arbeidsplanen.
• Angi eller endre klippehøyden.
• Kalibrer plasseringen av robotgressklipperen i ladebasen.
• Start dvalemodus for vinteroppbevaring.
• Aktiver og velg følsomheten til regnsensoren.
• Aktiver tilleggsfunksjoner.

Ͳ�¿Ä�¾·½»ͲƖº»Â»Ä�Â·È�º»½Ɠ
• Ta opp virtuelle grenser, overføringsruter og områder som kan unngås via veivisere i appen.
• Se hagekartet med de registrerte elementene og sanntidsposisjonen til robotgressklipperen.
• Still inn ønsket kutteretning.
• Start robotgressklipperen på jobb i et bestemt område av hagen.

4.8.6. KONFIGURASJON AV LADEBASE
	ĸÈ�ºË�¸ÈËÁ»È�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄƑ�»È�º»Ê�ÄĸºÌ»Äº¿½�â�ÁÅÄŰ½ËÈ»È»�Â·º»¸·É»ÄƑ�ƺÉ»�·ÌÉÄƔ�ʻƔʿƔʺƻƔ

4.8.7. KALIBRERING AV LADEBASEN
Kalibreringsoperasjonen for retur til baseposisjon er obligatorisk og forespurt i appen umiddelbart etter å ha 
¼ËÂÂ¼ĸÈÊ�ÁÅÄŰ½ËÈ»È¿Ä½»Ä�·Ì�Â·º»¸·É»ÄƔ
Kalibrering lar robotgressklipperen bestemme riktig justering med ladekontaktene ved å bruke avlesningen 
av radiosignalet som sendes ut av antennen under ladebasen.
Prosedyre:

1. Plasser robotgressklipperen på ladebasen og plugg den inn i ladekontaktene.
2. Løft om nødvendig robotgressklipperen litt i det bakre håndtaket og juster den med ladebasen slik at 

den er perfekt på linje med den.
3. �ÅÄÊÈÅÂÂ»È�Æâ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄÉ�Ê·ÉÊ·ÊËÈ�·Ê�º»Ê�ÂÏÉ»Äº»�Ͳ�����ͲƖ¿ÁÅÄ»Ê�»È�·ÌƑ�¾Ì¿É�¿ÁÁ»Ƒ�Ê¿Â¸·Á»ÉÊ¿ÂÂ�

alarmene før du fortsetter (se avsn. 5.3.7).
4. Lukk dekselet.
5. Start kalibreringen i henhold til veiviseren i appen.
6. Vent til kalibreringsbekreftelsesmeldingen er mottatt.

MERK: Hvis prosedyren ikke er fullført innen 5 minutter etter tilkobling av robotgressklipperen til 
ladekontaktene, avbrytes kalibreringen. Det er nødvendig å koble roboten fra ladekontaktene og 
gjenta prosedyren fra punkt 1.
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4.8.8. FØRSTE GANGS OPPSTART AV ROBOTGRESSKLIPPEREN
Førstegangs oppstart av robotgressklipperen er obligatorisk og påkrevd i appen:

• Når du starter produktet for første gang.
• Når robotgressklipperen slås på eller startes på nytt.
• �âÈ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�ŲÏÊÊ»É�Ã·ÄË»ÂÊƔ

Fremgangsmåte når du starter produktet for første gang:
1. Start oppstarten for første gang som forespurt av appen og vent til prosedyren er fullført. RobotgresƖ

sklipperen beveger seg fremover ved å ta tre trinn på omtrent 1 m.
	È»Ã½·Ä½ÉÃâÊ»�Ì»º�â�ÉÂâ�Æâ�»ÂÂ»È�ŲÏÊÊ»�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�Ã·ÄË»ÂÊƓ

1. Plasser robotgressklipperen innenfor et programmert område, slik at den kan bevege seg fremover i 
minst 3 m mens den forblir innenfor den virtuelle grensen uten å møte hindringer.

2. Start oppstarten for første gang som forespurt av appen og vent til prosedyren er fullført. RobotgresƖ
sklipperen beveger seg fremover ved å ta tre trinn på omtrent 1 m.

4.8.9. PROGRAMMERING AV VITUELLE GRENSER, OVERØFRINGSRUTER OG OMRÅDER SOM 
SKAL UNNGÅS
Før du fortsetter med programmering, sørg for at du har fullført følgende trinn: enhetstilknytning 
ƺ·ÌÉÄƔ�ʻƔʿƔʺƻƑ�ÁÅÄŰ½ËÈ»È¿Ä½�·Ì�Â·º»¸·É»Ä�ƺ·ÌÉÄƔ�ʻƔʿƔʽƻƑ�Á·Â¿¸È»È¿Ä½�·Ì�Â·º»¸·É»Ä�ƺ·ÌÉÄƔ�ʻƔʿƔʾƻƑ�¼ĸÈÉÊ»�½·Ä½É�
oppstart av robotgressklipperen (avsn. 4.8.8).
Programmeringen av de virtuelle grensene til de forskjellige sonene og lukkede områdene, 
ÅÌ»È¼ĸÈ¿Ä½ÉÈËÊ»È�Å½�ÅÃÈâº»È�ÉÅÃ�ÉÁ·Â�ËÄÄ½âÉƑ�ËÊ¼ĸÈ»É�Ì¿·�º»�È»ÉÆ»ÁÊ¿Ì»�Ì»¿Â»º»�ÆÈÅÉ»ºÏÈ»Ä»�¿����
�Ɣ
�Ɩ
appen. Prosedyren krever at du veileder robotgressklipperen manuelt ved å gå ved siden av den.
Roboten kan styres i to moduser: 

• �ÈËÁ�·Ì�Ì¿ÈÊË»ÂÂ�ÀÅÏÉÊ¿¹Á�¿�·ÆÆ»ÄƔ
• �¿·�ÊÈ·ÂÂ»Ɩ»ÁÉÊÈ·ËÊÉÊÏÈ»Ê�ÁÅº»Ɠ�ʸʸʹʾƖʷʷʹʸƖʷʸƔ

Nedenfor er de mest relevante trinnene:
1. 	ĸÂ½�ÈÅ¸ÅÊ»ÄÉ�ÅÆÆÉÊ·ÈÊÉÆÈÅÉ»ºÏÈ»�¿����Ɩ»ÄƑ�Ì»Â½�Ã»ÂÂÅÃ�ÀÅÏÉÊ¿¹ÁƖ�Å½��ÈÅÂÂ»ÏƖ·ÂÊ»ÈÄ·Ê¿Ì»ÈƔ
2. 	ĸÈ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�Ã»º�Ì¿ÈÊË»ÂÂ�ÀÅÏÉÊ¿¹Á�»ÂÂ»È�ÊÈÅÂÂ»Ï�Ê¿Â�ÆËÄÁÊ»Ê�º»È�ºË�Ì¿Â�¸»½ÏÄÄ»�â�ÆÈÅ½È·ÃÃ»È»Ɣ
3. Start registrering av grenser eller virtuelle baner ved å trykke på den aktuelle knappen.
4. �ÀĸÈ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�Ã»º�º»Ä�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�ÀÅÏÉÊ¿¹Á»Ä�»ÂÂ»È�ÊÈÅÂÂ»Ï�ÈËÄºÊ�ÅÃÁÈ»ÊÉ»Ä�»ÂÂ»È�̧ ·Ä»Ä�ÉÅÃ�ÉÁ·Â�

ÆÈÅ½È·ÃÃ»È»ÉƔ��Ê·ÈÊƖ�Å½�ÉÂËÊÊÆËÄÁÊ»Ê�¼ÅÈ�º»Ä�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�ÅÃÁÈ»ÊÉ»Ä�Ãâ�É·ÃÉÌ·È»Ɣ��Ë�Á·Ä�Å½Éâ�È»½¿ÉÊÈ»È»�
Æ»È¿Ã»Ê»È�»ÂÂ»È�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�¸·Ä»È�Ì»º�¾À»ÂÆ�·Ì�ơÆËÄÁÊƖÊ¿ÂƖÆËÄÁÊƢƖÃ»ÊÅº»ÄƔ���º»ÊÊ»�Ê¿Â¼»ÂÂ»Ê�È»½¿ÉÊÈ»È»È�ÈÅ¸ÅÊ»Ä�
omkretsen eller banen som en sekvens av rette linjer mellom punktene valgt av brukeren.

VARSEL:
Respekter minimumsavstandene fra hindringer og indikasjonene gitt i avsn. 4.4 

5. Bekreft registreringen.
MERK: Det maksimale antallet virtuelle klippesoner og unngåelsessoner som kan registreres, 
avhenger av modellen til robotgressklipperen.

MERK: på slutten av programmeringen av de virtuelle grensene, går robotgressklipperen tilbake 
hele den virtuelle omkretsen for å sjekke om programmeringen er riktig utført. 
����Ɠ�¼ÅÈ�â�ÉÊÏÈ»�ËÂ¿Á»�ÅÃÈâº»È�·Ì�¾·½»Ä�Æâ�»Ä�·ÄÄ»Ä�ÃâÊ»Ƒ�»È�º»Ê�ÃËÂ¿½�â�ÆÈÅ½È·ÃÃ»È»�Ų»È»�
virtuelle områder.
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MERK: Virtuelle grenser må programmeres før programmering av overføringsbaner og unngå 
områder.
����Ɠ� �ÁÁ»�ŲÏÊÊ� ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä� ¼ÅÈ�¾âÄºƑ�¾Ì»È�Ã·ÄË»ÂÂ�¸»Ì»½»ÂÉ»�·Ì� ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�
krever at du gjentar oppstartsprosedyren for første gang.
MERK: dersom ladebasen har blitt installert ved siden av et av klippeområdene, er det nødvendig 
å styre robotgressklipperen slik at den kjører over ladeplaten når du stiller inn de virtuelle grensene.
MERK: for at robotgressklipperen skal fungere på riktig måte, må du unngå kryss og/eller overlappinger 
i den virtuelle omkretsen.

4.8.10. PROGRAMMERING AV RETURBANEN TIL LADEBASEN
For å la robotgressklipperen komme inn i ladebasen, er det nødvendig å programmere returbanen i 
henhold til følgende egenskaper:

• Returbanen skal ha en minimumslengde på 3 m.
• Delen som ender i ladebasen må være minst 3 m lang, rett og på linje med midten av ladebasen, 
(den kan samsvare med hele returbanen).
• Startpunktet for returbanen må være innenfor den virtuelle grensen på minst 1 meters avstand fra 
omkretsen, slik at robotgressklipperen kan nå den på egen hånd.
• Sluttpunktet faller sammen med robotgressklipperens ladeposisjon.

MERK: Før du programmerer overføringsruten til ladebasen, må de virtuelle grensene programmeres.
MERK: respekter minimumsavstandene fra hindringer og indikasjonene gitt i avsn. 4.4 

I noen tilfeller er det mulig å aktivere, via appen, en lang rygging (Long Exit), i dette tilfellet rygger 
robotgressklipperen 2 m før den roterer 180°. Se avsn. 4.3.2 for ytterligere detaljer.

Prosedyre:
1. Sørg for at den virtuelle grensen til området som overføringsbanen begynner fra er programmert, om 

nødvendig, utfør oppstarten for første gang.
2. 	È·�Ͳ�¿Ä�¾·½»ͲƖÃ»ÄÏ»ÄƑ�Ì»Â½�º»Ê�ÆÈÅ½È·ÃÃ»ÈÊ»�ÅÃÈâº»Ê�¾ÌÅÈ¼È·�È»ÊËÈÌ»¿»Ä�Ê¿Â�Â·º»¸·É»Ä�ÉÁ·Â�ÉÊ·ÈÊ»Ƒ�

Ì»Â½�ÅÆÆÈ»ÊÊ»ÂÉ»�·Ì�»Ä�ÄÏ�¼ÅÈ¸¿Äº»ÂÉ»�Å½�Ì»Â½�Ͳ�·º»¸·É»ͲƔ
3. �ÀĸÈ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�Ã»º�ÀÅÏÉÊ¿¹Á»Ä�º¿Ê�ºË�Ì¿Â�¸»½ÏÄÄ»�â�ÆÈÅ½È·ÃÃ»È»Ɣ
4. Begynn å registrere returbanen til ladebasen ved å trykke på den aktuelle knappen.
5. 	ĸÈ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�Ã·ÄË»ÂÊ�Ã»º�ÀÅÏÉÊ¿¹Á»Ä�Â·Ä½É�¸·Ä»Ä�ÉÅÃ�ÉÁ·Â�ÆÈÅ½È·ÃÃ»È»É�Ê¿Â�ÈÅ¸ÅÊ»Ä�»È�

koblet til ladekontaktene.
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6. Bekreft registreringen.
����Ɠ� �ÁÁ»�ŲÏÊÊ� ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä� ¼ÅÈ�¾âÄºƑ�¾Ì»È�Ã·ÄË»ÂÂ�¸»Ì»½»ÂÉ»�·Ì� ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�
krever at du gjentar oppstartsprosedyren for første gang.
MERK: ladebasen kan også installeres uten klippeområdet. I dette tilfellet vil robotgressklipperen 
bruke hele returbanen for å returnere til ladebasen og for å nå klippeområdet når den er i drift.
MERK: når programmeringen av returbanen til ladebasen er fullført, går robotgressklipperen 
tilbake hele den virtuelle omkretsen for å sjekke om programmeringen er riktig utført. 

4.8.11. KART OVER HAGEN
	È·�º»Â»Ä�Ͳ�¿Ä�¾·½»Ͳ�Á·Ä�ºË�¼â�Ê¿Â½·Ä½�Ê¿Â�¾·½»Á·ÈÊ»Ê�Å½�É»Ɠ

• De virtuelle grensene.
• Områder som skal unngås.
• Overføringsbanene.
• Sanntidsposisjonen til robotgressklipperen.
• Plasseringen av ladebasen og dens returbane.

4.8.12. �������������
�ƭ����
��������Ƽ���������ƭ����������ƽ
Ͳ�ÄÁ»Â�ÁÂ¿ÆÆ¿Ä½ƭ�ÈÅ½È·ÃÃ»ÈÊƢƖÌ»Â½»È»Ä��ÄÄÉÊ¿ÂÂ¿Ä½»È�Â·È�º»½�·ÁÊ¿Ì»È»�»ÂÂ»È�º»·ÁÊ¿Ì»È»�º»Ê�ÆÂ·ÄÂ·½Ê»�
arbeidsprogrammet.
Antallet timer per uke som skal programmeres foreslås av appen, basert på hagens størrelse.

• Dersom den er satt til “Programmert”, fungerer robotgressklipperen i henhold til det planlagte 
arbeidsprogrammet.
• Dersom den er satt til “Enkeltklipp” vil robotgressklipperen utføre kun en enkel arbeidssyklus.

MERK: når denne robotgressklipperen avslutter en syklus som dekker hele hagen, går den tilbake 
til ladebasen og blir der til neste manuelle start.
MERK: når robotgressklipperen har fullført en enkelt sonedekningssyklus, fortsetter den direkte 
til neste klippesone.
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4.8.13. ���
��������
����������������Ƽ�����
���������ƽ
Delen “Klippeøkter” gjør det mulig å programmere arbeidstiden og dagene for robotgressklipperen. Antallet 
timer per uke som skal programmeres foreslås av appen, basert på hagens størrelse.
Prosedyre:

1. 	È·�Ͳ�ÄÄÉÊ¿ÂÂ¿Ä½»ÈͲƖÃ»ÄÏ»ÄƑ�Ì»Â½�Ͳ�Â¿ÆÆ»ĸÁÊ»ÈͲ�Å½�Ì»Â½�»Ä�ËÁ»º·½�¼ÅÈ�â�·Ä½¿�º»�ĸÄÉÁ»º»�·È¸»¿ºÉĸÁÊ»Ä»Ɣ
2. �ÈËÁ»È»Ä�¾·È�ÃËÂ¿½¾»Ê»Ä�Ê¿Â�â�¸ÈËÁ»�É·ÃÃ»�·È¸»¿ºÉÊ¿º�Ų»È»�º·½»È�¿�ËÁ»ÄƔ
3. Arbeidstiden vises i løpet av dagen den er planlagt. Ved å trykke på hver arbeidstid er det mulig å 

kopiere eller slette den.

4.8.14. STYRING AV DATAPAKKE
�ÅÄÊÈÅÂÂ»È�¸ÈËÁÉÌ¿ÂÁâÈ»Ä»�¼ÅÈ�º·Ê·Æ·ÁÁ»Ä�Æâ�ÉÊ¿½·Ɣ¹ÅÃ

4.8.15. ����
�����
���������������������Ƽ�����
�
����������ƽ�Ƽ������������ƽ
Integrasjon med en taleassistent lar deg samhandle med robotgressklipperen i henhold til alternativene 
som er tilgjengelige i appen, for eksempel kan du:

• Starte en arbeidsøkt.
• Stoppe robotgressklipperen mens du klipper gresset og fortsett arbeidet.
• Tvinge robotgressklipperen til å gå tilbake til ladebasen.
• Spørre om neste planlagte arbeidsstarttidspunkt.
• Spørre om robotgressklipperens status.
����Ɠ�¿ÄÊ»½È·ÉÀÅÄ»Ä�·Ì�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�Ã»º�»Ä�Ê·Â»·ÉÉ¿ÉÊ»ÄÊ�½ÀĸÈ»É�¿ÁÁ»�Ì¿·��Ê¿½·Ɣ
ÅƖ
appen, men må angis via selve taleassistentappen

4.8.16. ���������/��Ƽ��������ƽ
For å hindre at barn eller uautoriserte personer bruker robotgressklipperen, er det mulig å låse driften via 
tastaturet. På denne måten er det mulig å styre robotgressklipperen kun via appen.
Prosedyre:

1. �ÁÊ¿Ì»È�»ÂÂ»È�º»·ÁÊ¿Ì»È�Ê·ÉÊ·ÊËÈÂâÉ»Äƭ�ÆÆ��Å¹Á�¼È·�Ã»ÄÏ»Ä�ơ¿ÄÄÉÊ¿ÂÂ¿Ä½»ÈƢ�¿�·ÆÆ»ÄƔ

MERK: når funksjonen er aktiv, vil tastaturlåsen forbli aktiv også dersom robotgressklipperen 
skrus av.

4.8.17. INNSTILLING AV ØNSKET NAVIGASJONSMODUS
Funksjonen lar deg stille inn navigasjonsmodusen som robotgressklipperen bruker for å bevege seg inne i 
hagen når dem skal klippe gresset.
Det er mulig å velge ulike klipperetninger (A) eller moduser med kombinerte retninger (B). Du kan også 
ŰÄÀËÉÊ»È»�º»Ä�Ì·Â½Ê»�ÉÁÀçÈ»È»ÊÄ¿Ä½»Ä�¼ÅÈ�â�ÀËÉÊ»È»�º»Ä�Ã»º�·ÂÂ»�¾·½»ÉÊÈËÁÊËÈ»È�»ÂÂ»È�Ɩ¼ÅÈÃ»ÈƔ��
ËÉÊ»È¿Ä½»Ä�
Á·Ä�ËÊ¼ĸÈ»É�¿�»Ê�ÅÃÈâº»�Ã»ÂÂÅÃ�Ɩˀʷͮ�Å½�̊ˀʷͮƑ�Ã»º�»Ä�ÄĸÏ·ÁÊ¿½¾»Ê�Æâ�ʷƑʸͮƔ

Endring av navigasjonsmods utført av brukeren i et område der robotgressklipperen allerede har begynt å 
klippe men som enda ikke er ferdig, gjelder fra etter at klippingen i det gjeldene området er ferdig.
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Prosedyre:
1. Velg ønsket navigasjonsmodus i menyen “innstillinger” i appen.
2. 
ËÉÊ»È�ÅÃ�ÄĸºÌ»Äº¿½�ÉÁÀçÈ»È»ÊÄ¿Ä½»Ä�Ã»º�Ͳ̊Ͳ�Å½�ͲƖͲ�Ê·ÉÊ»Ä»�Ê¿Â�ĸÄÉÁ»Ê�ÀËÉÊ»È¿Ä½�»È�ÅÆÆÄâººƔ

4.8.18. ������������
�Ƽ����������ƽ
Ͳ�·ÄÊÁÂ¿ÆÆ¿Ä½ͲƖº»Â¿Ä½Ƒ�¾Ì¿É�º»Ä�»È�·ÁÊ¿Ì»ÈÊƑ�ÃËÂ¿½½ÀĸÈ�ÁËÊÊ¿Ä½�·Ì�¾·½»Á·ÄÊ»Ä�Å½�ÅÃÈâº»È�ÉÅÃ�¿ÁÁ»�
klippes. Kantklippingen utføres av robotgressklipperen etter at den har klippet ferdig det programmerte 
arbeidsområdet.
Prosedyre:

1. Aktiver “kantklipping” funksjonen fra menyen “innstillinger” i appen. Det er mulig å aktivere 
funksjonen separat for hver programmert virtuell sone eller klippefri sone.

4.8.19.  REGNSENSOR
Med “Regnsensor” funksjonen kan du aktivere eller deaktivere regnsensoren på robotgressklipperen. 
�»½ÄÉ»ÄÉÅÈ»Ä�Á·Ä�ÉÊ¿ÂÂ»É�¿ÄÄ�Æâ�ÊÈ»�¼ÅÈÉÁÀ»ÂÂ¿½»�¼ĸÂÉÅÃ¾»ÊÉÄ¿Ìâ»ÈƔ�
Å�¾ĸÏ»È»�¼ĸÂÉÅÃ¾»ÊƑ�ÀÅ�Â»Ä½È»�ÅÆÆ¾ÅÂº�¿�
basen ved regn.
Lav følsomhet: 4 timer, Middels følsomhet: 8 timer, Høy følsomhet: 12 timer.
Prosedyre:

1. Aktiver funksjonen fra menyen “innstillinger” i appen.

4.8.20. ���
�����������������
�Ƽ	��������������ƽ
�ÈÅºËÁÊ¼·ÉÊÌ·È»ÅÆÆº·Ê»È¿Ä½»ÈƑ�¾Ì¿É�Ê¿Â½À»Ä½»Â¿½Ƒ�Ì·ÈÉÂ»É�Æâ�ÆÈÅºËÁÊÌ¿ÉÄ¿Ä½ÉÉ¿º»Ä�¿�Ͳ
·È·ÉÀ»ͲƔ�
De tilgjengelige oppdateringene utføres i rekkefølge i rekkefølgen: robotgressklipper, referansestasjon, 
ladebase. 
Hold telefonen nært enheten som oppdateres under oppdateringen. Oppdateringen av hver enhet tar fra 
10 til 20 minutter.
�ÈËÁ»È»Ä�Á·Ä�Å½Éâ�¼â�Ê¿Â½·Ä½�Ê¿Â�Ã»ÄÏ»Ä�Æâ�ÆÈÅºËÁÊÌ¿ÉÄ¿Ä½ÉÉ¿º»Ä�¿�Ͳ
·È·ÉÀ»Ͳ�¼ÅÈ�â�É»�»ÊÊ»È�ÅÆÆº·Ê»È¿Ä½»È�
og tvinge frem fastvareoppdateringen.
Avhengig av fastvareversjonen som er installert i produktet, er det også mulig å oppdatere eksternt via 
ÃÅ¸¿ÂÄ»ÊÊÌ»ÈÁÉÊ¿ÂÁÅ¸Â¿Ä½�ƺ	¿ÈÃÍ·È»Ɩ�Ì»ÈƖ�¾»Ɩ�¿ÈƻƔ�	ĸÂ½�Ì»¿Ì¿É»È»Ä�¼ÅÈ����Ɩ»ÄƔ

4.8.21. PROFIL / VALG AV FORETRUKKET FORHANDLER / MELDINGER
	È·�Ͳ�ÈÅŰÂͲƖº»Â»Ä�Á·Ä�ºË�»ÄºÈ»�ÁÅÄÊÅº»Ê·ÂÀ»Ä»�º¿Ä»�Å½�»ÄºÈ»�Æ·ÉÉÅÈº»Ê�º¿ÊÊƔ

�ÌÉÄ¿ÊÊ»Ê�Ͳ�»·Â»ÈͲ�Â·È�º»½�Ì»Â½»�º¿Ä�ÂÅÁ·Â»�¼ÅÈ¾·ÄºÂ»ÈƔ

��·ÌÉÄ¿ÊÊ»Ê�Ͳ�»Âº¿Ä½»ÈͲ�Á·Ä�ºË�¼â�É»�Ã»Âº¿Ä½»Èʚ¿Ä¼ÅÈÃ·ÉÀÅÄƔ
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4.8.22. ������������
�Ƽ�����
��
������������ƽ
Denne funksjonen lar deg motta et varsel når robotgressklipperen forlater arbeidsområdet. Dersom 
¼ËÄÁÉÀÅÄ»Ä�»È�·ÁÊ¿ÌƑ�Ì¿Â�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�ÁÅÄÉÊ·ÄÊ�ÅÌ»ÈÌâÁ»�¾ÌÅÈ�Â·Ä½Ê�º»Ä�¸»ŰÄÄ»È�É»½�ËÄÄ·�º»Ä�
virtuelle omkretsen. Når robotgressklipperen fjernes lengre bort enn 100 meter fra den virtuelle omkretsen:

• �Å¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�É»Äº»È�»Ê�Ì·ÈÉ»Â�Ê¿Â�¸ÈËÁ»È»ÄÉ�ÃÅ¸¿Â�Ì¿·��Ê¿½·Ɣ
�Ɩ·ÆÆ»ÄƔ
• Inne i appen er det mulig å se  robotgressklipperens faktiske posisjon og spore dens bevegelser.
• Det er ikke mulig å starte robotgressklipperen for klipping så lenge den er utenfor den virtuelle 
omkretsen sin.
����Ɠ��ÏÌ»È¿·Â·ÈÃƖ¼ËÄÁÉÀÅÄ»Ä�¼ÅÈ¸Â¿È�·ÁÊ¿Ì�Å½Éâ�º»ÈÉÅÃ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�ÉÁÈËÉ�·ÌƔ���º»ÂÂ»�Ê¿Â¼»ÂÂ»Ê�
vil et varsel om tyveri og robotgressklipperens posisjon sendes når robotgressklipperen skrus på.

Prosedyre:
1. �ÁÊ¿Ì»È�¼ËÄÁÉÀÅÄ»Ä�¼È·�Ã»ÄÏ»Ä�ơ¿ÄÄÉÊ¿ÂÂ¿Ä½»ÈƢ�¿�·ÆÆ»ÄƔ�	ÅÈÉ¿ÁÈ»�º»½�ÅÃ�·Ê�Ì·ÈÉÂ»Ä»�¼È·��Ê¿½·Ɣ
�Ɩ

appen er aktivert på mobilen din.
2. �ÁÊ¿Ì»È�ơÊÏÌ»È¿ƢƖÌ·ÈÉ»Â»Ê�¿�É¿º»Æ·Ä»Â»Ê�Ê¿Â��Ê¿½·Ɣ½ÅƖ·ÆÆ»ÄƔ

4.8.23. ENDRING ELLER SLETTING AV VITUELLE GRENSER, OVERØFRINGSRUTER OG 
OMRÅDER SOM SKAL UNNGÅS.
Du kan endre den virtuelle omkretsen av de forskjellige sonene på to måter:

• Sletting av element: elementet er fullstendig slettet og en ny post er nødvendig.
• det er mulig å redigere kun en del av elementet uten å slette det helt.

Hvis det er nødvendig å endre overføringsrutene eller områdene som skal unngås, må du slette dem og 
deretter registrere dem på nytt.
Prosedyre:

1. �Ì¿É�ºË�Ì¿Â�ÉÂ»ÊÊ»�»Ê�Á·ÈÊ»Â»Ã»ÄÊƑ�Ì»Â½»È�ºË�º»Ê�¼È·�Ã»ÄÏ»Ä��ÆÆƖ¿ÄÄÉÊ¿ÂÂ¿Ä½»È�Å½�ÊÈÏÁÁ»È�Æâ��ơÉÂ»ÊÊƢƖ
knappen.

2. 	ÅÈ�â�»ÄºÈ»�º»Ä�Ì¿ÈÊË»ÂÂ»�ÅÃÁÈ»ÊÉ»ÄƑ�Ì»Â½�ĸÄÉÁ»Ê�Ì¿ÈÊË»ÂÂ�ÉÅÄ»�¼È·�·ÆÆ»ÄÉ�Ʃ�ÄÄÉÊ¿ÂÂ¿Ä½»ÈƪƖÃ»ÄÏ�Å½�
ÊÈÏÁÁ�Æâ�Ʃ�»º¿½»ÈƪƖÁÄ·ÆÆ»ÄƔ�	ĸÂ½�º»È»ÊÊ»È�Ì»¿Ì¿É»È»Ä�Ì¿·�·ÆÆ»ÄƔ

4.8.24. ANGI PRIORITET FOR KUTTING AV HAGEOMRÅDER
De forskjellige virtuelle områdene i hagen er kuttet i den rekkefølgen de er registrert.
Klippeprioriteten for de enkelte sonene kan endres for å endre klipperekkefølgen.
Prosedyre:

1. �»Â½�ĸÄÉÁ»Ê�Ì¿ÈÊË»ÂÂ�ÉÁÀçÈ»ÉÅÄ»�¼È·�Ʃ�ÄÄÉÊ¿ÂÂ¿Ä½»ÈƪƖÃ»ÄÏ»Ä�¿�·ÆÆ»Ä�Å½�ºÈ·�º»Ä�Ê¿Â�ĸÄÉÁ»Ê�ÆÅÉ¿ÉÀÅÄ�¿�
sonelisten.

MERK: For hvert område av hagen er også prosentandelen av fullføring av kuttet angitt, og 
¿º»ÄÊ¿ŰÉ»È»È�º»ÈÃ»º�ÅÃÈâº»Ä»�ÉÅÃ�·ÂÂ»È»º»�»È�¼ËÂÂÉÊ»Äº¿½�ÁÂ¿ÆÆ»Ê�Å½�ÆÈÅ½È»ÉÀÅÄ»Ä�Ê¿Â�ÅÃÈâº»Ê�
som for øyeblikket kuttes.

4.8.25. ����������
���Ɨ���������Ƽ�����
�
������������ƽ
Funksjonen «midlertidig sone uten klipping» gjør det mulig å midlertidig utelukke en del av hagen fra 
klippeområdet. Det valgbare området skal være en del av omkretsen mellom to brukervalgte punkter A og 
B og det rette segmentet som forbinder dem. Det valgte området kan ikke krysse overføringsbaner.
Robotgressklipperen vil ikke gå inn i den ekskluderte sonen før den angitte tiden har gått, men vil fortsette 
å arbeide i andre deler av hagen.
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Prosedyre:
1. Velg funksjonen fra menyen “innstillinger” i appen.
2. Følg den veiledede prosedyren via appen for å velge den delen av hagen som skal ekskluderes og 

angi ønsket varighet.
MERK: Det maksimale antallet unngåelsessoner som kan registreres, avhenger av modellen til 
robotgressklipperen.

4.8.26. �������
�������Ƽ���������ƽ�Ƽ�����
�
����������ƽ
Med funksjonen “Hold deg unna” (Stay Away) kan en del av hagen midlertidig utelukkes fra klippeområdet. 
�»Ê�Ì·Â½¸·È»�ÅÃÈâº»Ê�»È�»Ä�¸ÈËÁ»ÈÌ·Â½Ê�É¿ÈÁ»Â�Ã»º�È·º¿ËÉ�É»ÄÊÈ»ÈÊ�Æâ�
��ƖÆÅÉ¿ÉÀÅÄ»Ä�Ê¿Â�º»Ä�ÃÅ¸¿Â»�
enheten, eller et valgt punkt på det virtuelle kartet. Det valgte området kan ikke krysse overføringsbaner.
Robotgressklipperen vil ikke gå inn i den ekskluderte sonen før den angitte tiden har gått, men vil fortsette 
å arbeide i andre deler av hagen.
Prosedyre:

1. Velg funksjonen fra menyen “innstillinger” i appen.
2. Følg den veiledede prosedyren via appen for å velge den delen av hagen som skal ekskluderes og 

angi ønsket varighet.
����Ɠ��Ì¿É�ºË�¸ÈËÁ»È�ÃÅ¸¿Â»Ä¾»Ê»ÄÉ�
��ƖÆÅÉ¿ÉÀÅÄ�Ê¿Â�â�·Ä½¿�É»ÄÊÈËÃ�·Ì�É¿ÈÁ»Â»ÄƑ�·Ì¾»Ä½»È�
ÆÂ·ÉÉ»È¿Ä½»Ä�·Ì�º»Ê�ÆËÄÁÊ»ÊƑ�Å½�º»ÈÃ»º�ÅÃÈâº»Ê�ËÊ»Ä�ÁËÊÊƑ�·Ì�ÄĸÏ·ÁÊ¿½¾»Ê»Ä�Ê¿Â�
��ƖÉ¿½Ä·Â»Ê�
ÃÅÊÊ·ÊÊ�¼È·�ÃÅ¸¿Â»Ä¾»Ê»ÄƑ�ÉÅÃ�Ì·ÄÂ¿½Ì¿É�»È�̊�ƭƖ�ʼ�Ã»Ê»ÈƔ

MERK: Det maksimale antallet unngåelsessoner som kan registreres, avhenger av modellen 
til robotgressklipperen.

4.8.27. �������������Ƽ�����
�
����������ƽ
	ËÄÁÉÀÅÄ»Ä�Ͳ�¿ÄºÈ¿Ä½»ÈͲ�Â·È�º»½�ÃÅÊÊ·�»Ê�ÆËÉ¾Ì·ÈÉÂ¿Ä½�¾Ì¿É�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�ÅÆÆº·½»È�Ê¿ÂÉÊ»º»ÌçÈ»ÂÉ»Ä�
av hindringer under klipping. 
�Ì¿É�¼ËÄÁÉÀÅÄ»Ä�»È�·ÁÊ¿Ì�Å½�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�ÊÈ»Ů»È�»Ä�¾¿ÄºÈ¿Ä½�»Ê�Ì¿ÉÉÊ�·ÄÊ·ÂÂ�½·Ä½»ÈƑ�Â·½È»É�ÆÅÉ¿ÉÀÅÄ»Ä�
Ê¿Â�¾¿ÄºÈ¿Ä½»ÄƔ��âÈ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�½âÈ�Ê¿Â¸·Á»�Ê¿Â�Â·º»¸·É»ÄƑ�É»Äº»È�º»Ä�»Ä�ÆËÉ¾ƖÌ·ÈÉÂ¿Ä½�Ê¿Â�¸ÈËÁ»È»ÄÉ�
mobile enhet som inneholder alle hindringer som er oppdaget under klippeøkten. 
Brukeren kan:

• �½ÄÅÈ»È»�º¿ÉÉ»�¾¿ÄºÈ¿Ä½»Ä»�Å½�Â·�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�ÊÈ»Ů»�º»ÃƔ
• Fysisk fjerne hindringer fra arbeidsområdet.
• Automatisk avgrense hindringer ved hjelp av en virtuell sirkulær klippefri sone. I dette tilfellet 
velger brukeren fra listen over oppdagede hindringer hvilke hindringer som skal avgrenses praktisk 
talt ved å velge radiusen til sirkelen til den klippefrie sonen som skal opprettes.
• Avgrenser hindringer ved hjelp av en manuelt registrert virtuell frisone. Dette alternativet anbefales 
¼ÅÈ�ÉÊÅÈ»�»ÂÂ»È�¿ÁÁ»ƖÉ¿ÈÁËÂçÈ»�¾¿ÄºÈ¿Ä½»ÈƔ

Prosedyre:
1. Aktiver funksjonen fra menyen “innstillinger” i appen.
2. Hvis det er noen hindringer, vil du motta et pushvarsel på mobilen din.
3. /ÆÄ»�ÆËÉ¾ƖÌ·ÈÉ»Â»Ê�Å½�É»�º»�ÅÆÆº·½»º»�¾¿ÄºÈ¿Ä½»Ä»Ɣ
4. Hvis du ønsker å avgrense disse hindringene med en virtuell sone uten kutt, følger du veiviseren via 

appen.
MERK: Det maksimale antallet unngåelsessoner som kan registreres, avhenger av modellen til 
robotgressklipperen.
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4.8.28. �������������	���������/�������������Ƽ��������������ƽ�Ƽ�����
�
����������ƽ
	ËÄÁÉÀÅÄ»Ä�ͲÉÊÅÈ»�âÆÄ»�ÅÃÈâº»ÈͲ�Â·È�º»½�ÅÆÊ¿Ã»È»�ÁÂ¿ÆÆ»È»ÉËÂÊ·Ê»Ê�¼ÅÈ�ÉÊÅÈ»�ÅÃÈâº»È�Ã»º�»Ä�È»½»ÂÃ»ÉÉ¿½�
og lite kompleks form, for eksempel idrettsbaner. 
Hvis funksjonen er aktiv, øker bevegelseshastigheten til robotgressklipperen, og klippebaneplanleggingen 
er optimalisert for denne typen bruk. 
Prosedyre: 

1. Aktiver funksjonen fra menyen “innstillinger” i appen.

4.8.29. VIDEOKAMERAMODUL
Ved hjelp av kameramodulen kan robotklipperen gjenkjenne hindringer innenfor arbeidsområdet 
og kanten av klippeområdet, for å forbedre navigasjonsytelsen og redusere sannsynligheten for at 
robotklipperen kolliderer med hindringer. 
Prosedyre: 
1. Aktiver videokameramodulen fra menyen “innstillinger” i appen.
2. Følg veiviseren i appen for å justere driftsparametrene til kameramodulen og aktivere 
tilbehørsfunksjoner.

MERK: For å beskytte personvernet ditt, behandles bildene og videoene som tas opp av 
kameramodulen under drift i sanntid av robotklipperen og lagres ikke i robotklipperens interne 
minne. 

5. DRIFT
Krav og påbud:

• Montere ladebasen (se avsn. 4.5) • Programmering av virtuelle grenser, 
overføringsruter og områder som skal unngås 
(Se avsn. 5.6) 

•  Installasjon av 
satellittreferansestasjonen, om 
nødvendig (se avsn. 4.6)
• Gressets starthøyde i driftsområdet 
Ê¿Â�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄƓ�ʹʷƖʽʷ�ÃÃ
• Oppladet batteri (Se avsn. 5.5) • Klippehøyde justert på riktig måte  

(Se avsn. 5.6)

5.1. KONTROLL AV SIKKERHETSENHETENE FOR OPPSTART AV ROBOTGRESSKLIPPEREN
Krav og påbud:

• Sikkerhetsnøkkel
Prosedyre:

1. Kontroller at det overliggende dekselet (A) er montert riktig. Dersom dekselet mangler fungerer ikke 
robotgressklipperen.

2. Kontroller at sikkerhetsnøkkelen (E) er satt inn. Hvis den er tatt ut, vil ikke robotgressklipperen starte.
3. Kontroller at stoppknappen “STOP” (B) ikke er aktiv. Hvis den trykkes på, stopper den robotgressklipƖ

peren og åpner vernedekselet (C) på kontrollkonsollen (D).
4. �ÅÄÊÈÅÂÂ»È�·Ê�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�»È�ÆÂ·ÉÉ»ÈÊ�È¿ÁÊ¿½�Æâ�¸·ÁÁ»ÄƔ���Ê¿Â¼»ÂÂ»�ÅÌ»ÈºÈ»Ì»Ä�¾»ÂÂ¿Ä½�ƺ̟�ʻʼ̈�»ÂÂ»È�

> 50 %) eller heving, vil hellingssensorene (hellingsmåler) stanse robotgressklipperen.
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AD EB
C

5.2. MANUELL DRIFT AV ROBOTGRESSKLIPPEREN
Robotgressklipperen kan brukes uten å utføre programmeringen beskrevet i Avsn. 4.8.13. I denne 
modusen utfører robotgressklipperen en arbeidssyklus, går tilbake til ladebasen og blir der til neste 
manuelle start.

For å bruke maskinen i denne modusen, er det imidlertid nødvendig å programmere de virtuelle grensene, 
overføringsbanene og områdene som skal unngås (se avsn. 4.7).
Prosedyre:

1. Plasser robotgressklipperen inne på ladebasen eller i alle fall innenfor omkretsen av installasjonen.
2. Skru på robotgressklipperen (Se avsn. 5.3.3).
3. Trykk på “STOP” (A) knappen for å åpne dekselet (B) og få tilgang til kommandokonsollen (C).
4. Trykk på knappen “VALG AV MODUS” (F), helt til kun et ikon blinker (L).
5. Trykk på “BEKREFT” knappen (G). Ikonet (L) lyser fast for å bekrefte operasjonen.
6. Lukk dekselet (B).
7. Robotgressklipperen starter arbeidet.
MERK: denne modusen garanterer kanskje ikke tilstrekkelig dekning av hagen, både når det gjelder 
tid og med hensyn til jevnt klipperesultat, spesielt hvis hagen har en uregelmessig form. For å oppnå 
Ã·ÁÉ¿Ã·Â�»Ů»ÁÊ¿Ì¿Ê»Ê�¼ÅÈ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄƑ�·Ä¸»¼·Â»É�º»Ê�â�ËÊ¼ĸÈ»�ÆÈÅ½È·ÃÃ»È¿Ä½�ƺÉ»�·ÌÉÄƔ�ʻƔʿƔʸʺƻƔ

����Ɠ�»ÊÊ»È�â�¾·� ÊÈÏÁÁ»Ê�Æâ�ÁÄ·ÆÆ»Ä� � ͲBEKREFTͲ� ƺ
ƻƑ� ÊÈÏÁÁ�Æâ�ÁÄ·ÆÆ»Ä�ͲMODUSVALG” (F). De 
tilhørende ikonene for de valgte funksjonene begynner å blinke igjen, og ber om bekreftelse av funksjonen 
som nettopp er valgt. Trykk på “BEKREFT” knappen (G). Ikonene tennes på nytt med fast lys.

ADVARSEL:
hvis dekselet (B) åpnes, både i løpet av arbeidet og med roboten i basen, blinker ikonene 
for de valgte funksjonene, for å indikere at det er nødvendig å bekrefte operasjonen 
før dekselet lukkes. Hvis dekselet lukkes uten å trykke på "BEKREFT"-knappen (G), vil 
ikke roboten utføre noen operasjon før brukeren gir en ny kommando. 
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5.3. BESKRIVELSE AV KOMMANDOENE SOM FINNES PÅ ROBOTGRESSKLIPPEREN
Liste over kommandoer, indikatorer og deres funksjon:

• “STOP” (A) knapp: den brukes til sikkerhetsstopp for robotgressklipperen.
• “SIKKERHETSNØKKEL” (D): brukes til sikkerhetsstenging av robotgressklipperen.
• “ON/OFF” (E) knapp: brukes til å slå robotgressklipperen av og på og til å tilbakestille alarmene.
• “MODUSVALG” knapp (F): den brukes til å velge driftsmodus for robotgressklipperen og for å 
tvinge den tilbake til ladebasen.
• “BEKREFT” knapp (G): brukes til å bekrefte innstilt driftsmodus. 
• Lysende ikon “PLANLAGT PROGRAM” (I): brukes til å vise innstillingen for det planlagte 
programmet.
• Lysende ikon “ENKEL ARBEIDSSYKLUS” (L): brukes til visning av hvert enkelte arbeidssyklus.
• Lysende ikon “RETURNERE TIL BASEN” (H): brukes til å vise innstillingen for tvungen retur til 
robotgressklipperens ladebase.
• BLUETOOTH®ƗÁÄ·ÆÆ»Ä�ƺ�ƻ�ÉÁ·Â�ÁËÄ�ÊÈÏÁÁ»É�Æâ�·Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È»Ê�¼ÅÈ�º¿·½ÄÅÉÊ¿É»È¿Ä½Ɣ
• Lysende “ALARM” ikon (N): brukes til visning av alarmtilstander.
• Lysende “BATTERI” ikon (O): brukes til å vise batteriladingen.

        

BCA O
IH L
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GFE M
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5.3.1. �������������Ɨ�����������
“STOP” knappen (A) er en kommando som stopper robotgressklipperen under trygge forhold, uansett 
driftstilstand.
Prosedyre:

1. Trykk på “STOP” knappen (A) mens robotgressklipperen er i bevegelse eller allerede er stanset.
2. Ved å trykke på “STOP” knappen (A) stopper robotgressklipperen og dekselet (B) åpnes som gir tilgang 

til de andre robotkommandoene.

        

A
B

5.3.2. ���������������
�Ɨ�����������������
Sikkerhetsnøkkelen (D) lar deg slå av robotgressklipperen på en sikker måte ved å koble den ut.

PÅBUD: 
Fjern alltid sikkerhetsnøkkelen før enhver rengjøring, transport og vedlikehold

Prosedyre:
1. Trykk på  “STOP” (A) knappen for å åpne dekselet (B) og få tilgang til kommandokonsollen (C).
2. �ÈÏÁÁ�Æâ�·ÌÉÁÈË¿Ä½ÉÁÄ·ÆÆ»Ä�ƺ�ƻ�¿�ÄÅ»Ä�É»ÁËÄº»È�Å½�Ì»ÄÊ�Ê¿Â����Ɩ»Ä�Æâ�É·ÃÃ»�ÁÄ·ÆÆ�ÉÂâÉ�·ÌƔ
3. 	ĸÈÉÊ�»ÊÊ»È�·Ê����Ɩ»Ä�ƺ�ƻ�ÉÂËÁÁ»ÈƑ�ÁÅ¸Â»È�ºË�¼È·�É¿ÁÁ»È¾»ÊÉÄĸÁÁ»Â»Ä�ƺ�ƻ�¼ÅÈ�â�ÉÂâ�·Ì�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�

under sikre forhold. Oppbevar sikkerhetsnøkkelen på et trygt sted.
4. Etter å ha utført vedlikeholdsoperasjonene, sett inn sikkerhetsnøkkelen for å kunne slå på robotgresƖ

sklipperen.

        

BCA D

E
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5.3.3. �/������
��
���������
�Ɨ���ƭ�		������
“ON/OFF” (E) knappen: brukes til å slå robotgressklipperen manuelt av og på.
Prosedyre:

1. Trykk på  “STOP” (A) knappen for å åpne dekselet (B) og få tilgang til kommandokonsollen (C).
2. Trykk på “ON/OFF” (E) knappen i 5 sekunder for å skru på robotgressklipperen.

MERK: For å slå på robotgressklipperen må sikkerhetsnøkkelen (D) settes inn.
����Ɠ��»º�·ÁÊ¿Ì»�·Â·ÈÃ»ÈƑ�Á·Ä�·Â·ÈÃ»Ä»�Ê¿Â¸·Á»ÉÊ¿ÂÂ»É�Ã»º�»Ê�ºÅ¸¸»ÂÊÊÈÏÁÁ�Æâ�ͲON/OFFͲƖ
knappen.

        

BCA D

E
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5.3.4. VALG AV PLANLAGT PROGRAM / ENKEL ARBEIDSSYKLUS / TVUNGEN RETUR TIL LADEƗ
������ư�������	�����������


Knappen “MODUSVALG” lar deg aktivere eller deaktivere arbeidsplanen som er satt via appen og velge 
tvungen retur til ladebasen. Robotgressklipperen oppfører seg ut fra de mulighetene som er beskrevet 
herunder.

VALG AV TASTATUR OG ROBOTENS DRIFT

PLANLAGT PROGRAM
Robotgressklipperen arbeider ved å utføre programmet som 
har blitt stilt inn i appen.

RETURNER TIL BASE + PLANLAGT PROGRAM
Robotgressklipperen returnerer til ladebasen.
Robotgressklipperen gjenopptar arbeidet ved neste innstilte 
arbeidstid.

ENKEL ARBEIDSSYKLUS + PLANLAGT PROGRAM
Robotgressklipperen utfører en tvungen arbeidssyklus og 
går ved endt arbeid tilbake til ladestasjonen.
Robotgressklipperen gjenopptar arbeidet ved neste innstilte 
arbeidstid.

ENKEL ARBEIDSSYKLUS
Robotgressklipperen utfører en tvungen arbeidssyklus og 
går tilbake til ladestasjonen.
Robotgressklipperen blir i ladebasen helt til brukeren griper 
inn for hånd.

RETURNER TIL BASE + ENKEL ARBEIDSSYKLUS
Robotgressklipperen returnerer til ladebasen.
Robotgressklipperen blir i ladebasen helt til brukeren griper 
inn for hånd.
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Prosedyre:
1. Trykk på “STOP” (A) knappen for å åpne dekselet (B) og få tilgang til kommandokonsollen (C).
2. Trykk på knappen “MODUSVALG” (F), helt til ikonene knyttet til de funksjonene som man ønsker å 

aktivere blinker. Ikonene knyttet til funksjonene blinker.
3. Trykk på “BEKREFT” knappen (G). Ikonene knyttet til de valgte funksjoenen lyser fast for å bekrefte 

operasjonen.
4. Lukk dekselet (B).
5. Robotgressklipperen vil begynne å fungere i henhold til innstilt modus.

����Ɠ��Ì¿É�ºËƑ�»ÊÊ»È�â�¾·�ÊÈÏÁÁ»Ê�Æâ�ÁÄ·ÆÆ»Ä��ͲBEKREFTͲ�ƺ
ƻƑ�ÊÈÏÁÁ»È�Æâ�ÁÄ·ÆÆ»Ä�
ͲMODUSVALG” (F), begynner de tilhørende ikonene for de valgte funksjonene å blinke igjen, 
og ber om bekreftelse av funksjonen som nettopp er valgt. Trykk på “BEKREFT” knappen (G). 
Ikonene tennes på nytt med fast lys.

ADVARSEL:
hvis dekselet (B) åpnes, både i løpet av arbeidet og med roboten i basen, blinker ikonene 
for de valgte funksjonene, for å indikere at det er nødvendig å bekrefte operasjonen 
før dekselet lukkes. Hvis dekselet lukkes uten å trykke på "BEKREFT"-knappen (G), vil 
ikke roboten utføre noen operasjon før brukeren gir en ny kommando. 

����Ɠ��»ÈÉÅÃ�¸·ÊÊ»È¿»Ê�»È�Ų·ÊÊƑ�Ì¿Â�¸·ÊÊ»È¿¿ÁÅÄ»Ê�¸Â¿ÄÁ»�Ã»º�Èĸº�¼·È½»�¼ÅÈ�â�¿Äº¿Á»È»�·Ê�º»Ê�¿ÁÁ»�»È�
mulig å gjennomføre handlingen.
MERK: Robotgressklipperen starter kun etter at dekselet (B) lukkes.
MERK: Robotgressklipperen når ladebasen med avskrudd klippeinnretning.
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5.3.5. ������
�������������ʞ����������Ɨ����������ʞ������

Robotgressklipperen styrer automatisk Bluetooth®ƖÊ¿ÂÁÅ¸Â¿Ä½»Ä�Ã»º�»ÁÉÊ»ÈÄ»�ÃÅ¸¿Â»ÈƔ��ÂË»ÊÅÅÊ¾®Ɩ
tilkoblingen er tilgjengelig hele tiden mens robotgressklipperen er skrudd på. Det er kun mulig å koble til 
en mobil om gangen til robotgressklipper ved bruk av Bluetooth®. Robotgressklipperen kobles automatisk 
fra enheten når appen lukkes. “BLUETOOTH®ƢƖÁÄ·ÆÆ»Ä�ƺ�ƻ�ÉÁ·Â�ÁËÄ�ÊÈÏÁÁ»É�Æâ�·Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È»Ê�¼ÅÈ�
diagnostisering.

MERK: For paring av enheten med robotgressklipperen via Bluetooth®, se avsn. 4.7.3 “Paring”.

        

BCA D

M

5.3.6. ������
������������������Ɨ����������
Det lysende “ALARM” ikonet (N) indikerer en driftsfeil.
Prosedyre:

1. Trykk på  “STOP” (A) knappen for å åpne dekselet (B) og få tilgang til kommandokonsollen (C).
2. Kontroller alarmstatusen ved hjelp av det røde lysikonet (N), som kan være fast eller blinkende tent:
3. Etter å ha løft feilen, trykk raskt to ganger etter hverandre på “ON/OFF” (E) knappen 

for å tilbakestille alarmen. Det lysende ikonet (N) skrur seg av, og det er mulig å starte 
robotgressklipperen på nytt. Hvis ikonet (N) ikke skrur seg av, aslå av robotgressklipperen ved å 
¸ÈËÁ»�ͲON/OFFͲƖÁÄ·ÆÆ»Ä�ƺ�ƻƑ�Ì»ÄÊ�ÄÅ»Ä�É»ÁËÄº»È�Å½�ÉÂâ�º»È»ÊÊ»È�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�Æâ�¿½À»Ä�Ã»º�
ͲON/OFFͲƖÁÄ·ÆÆ»Ä�ƺ�ƻƔ��·�ÁÅÄÊ·ÁÊ�Ã»º�»Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È�º»ÈÉÅÃ�ÆÈÅ¸Â»Ã»Ê�Ì»ºÌ·È»ÈƔ

MERK: Detaljene om avvikene kan ses i appen.
MERK: Enkelte feiltyper kan tilbakestilles eksternt via appen

MERK: Enkelte feiltyper kan ikke tilbakestilles eksternt, men må tilbakestilles ved hjelp av 
ÈÅ¸ÅÊÁÂ¿ÆÆ»È»ÄÉ�Ê·ÉÊ·ÊËÈƑ�¿�É·ÃÉÌ·È�Ã»º�º»Ä�»ËÈÅÆ»¿ÉÁ»�É¿ÁÁ»È¾»ÊÉÉÊ·Äº·Èº»Ä���Ɩʼʷʽʺʽ
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        E

BCA N

5.3.7. ������
��������������������
�ư��������Ɨ����
Det lysende “BATTERI” ikonet (O) lar deg se batteriets ladestatus.
Prosedyre:

1. Trykk på  “STOP” (A) knappen for å åpne dekselet (B) og få tilgang til kommandokonsollen (C).
2. Kontroller batteriets ladestatus ved hjelp av lysikonet (O):

 ƖBlått ikon: batteriet er fulladet (batterinivå >40 %). 
 Ɩ �ĸºÊ�¿ÁÅÄƓ�¸·ÊÊ»È¿»Ê�»È�Ä»ÉÊ»Ä�ËÊÂ·º»Ê�ƺ¸·ÊÊ»È¿Ä¿Ìâ�ʸʼƖ�ʻʷ�̈ƻƔ
 Ɩ �ĸºÊ�¸Â¿ÄÁ»Äº»�¿ÁÅÄƓ�¸·ÊÊ»È¿»Ê�»È�ËÊÂ·º»Ê�ƺ¸·ÊÊ»È¿Ä¿Ìâ�̐�ʸʼ�̈ƻƔ

3. Dersom robotgressklipperen lades, blinker lysikonet (O) blått.

MERK: hvis batteriikonet (O) blinker raskt med rødt lys ved å trykke på en kommando, kan ikke 
operasjonen utføres, og det vil være nødvendig å lade batteriet manuelt (Se avsn. 5.5).

        

D BCA O

5.3.8. OPPSTART AV ROBOTGRESSKLIPPEREN
For oppstart av robotgressklipperen er det nødvendig å følge prosedyren beskrevet i avsn. 5.3.4 “VALG 
AV PLANLAGT PROGRAM / ENKEL ARBEIDSSYKLUS / TVUNGEN RETUR TIL LADEBASEN – KNAPP 
FOR MODUSVALG”
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5.4. DRIFT AV LADEBASE
Ladebasen er utstyrt med en varsellampe (N) som lyser som følger:

• �ÏÉ�·ÌƓ�Â·º»¸·É»Ä�¿ÁÁ»�¼âÈ�ÉÊÈĸÃƑ�»ÂÂ»È�ÈÅ¸ÅÊ»Ä�»È�¿�¸·É»Äƒ
• �ÏÉ�Ã»º�É·ÁÊ»�¸Â¿ÄÁ¿Ä½Ɠ�Â·º»¸·É»Ä�»È�¿ÁÁ»�È¿ÁÊ¿½�ÁÅÄŰ½ËÈ»ÈÊƒ
• �ÏÉ�Ã»º�È·ÉÁ�¸Â¿ÄÁ¿Ä½Ɠ�º»Ê�»È�¿Ä½»Ä�ÉÊÈĸÃ¼ÅÈÉÏÄ¿Ä½�»ÂÂ»È�º»Ê�»È�»Ä�¼»¿Â�Ì»º�Â·º»¸·É»Äƒ
• Varsellampe med dobbel eller trippel blinking: ladebasen har påvist en kortslutning ved 
ladekontaktene. (Se Kap. 7).

        

N

5.5. LADING AV BATTERIET
Prosedyren “LADING AV BATTERI” gjør det mulig å lade robotgressklipperen manuelt.
Krav og påbud:

• Ladebasen koblet til strømnettet.
Prosedyre:

1. Plasser robotgressklipperen på ladebasen (R).
2. Skyv robotgressklipperen på ladebasen helt til ladekontakten (S) kobles til.
3. Trykk på  “STOP” (A) knappen for å åpne dekselet (B) og få tilgang til kommandokonsollen (C).
4. Skru på robotgressklipperen ved å bruke “ON/OFF” knappen (E).
5. Etter noen sekunder blinker det lysende “BATTERI” ikonet (O) blått, robotgressklipperen lades.
6. Lukk dekselet (B).
7. La robotgressklipperen lade i minst den tiden som står oppført i avsn. 4.5.2.

MERK: Lading av batteriet før vinteroppbevaring må utføres som angitt i avsn. 6.4.

VARSEL:  Ikke løft robotklipperen når den er satt inn i ladestasjonen. Hvis robotklipperen løftes mens 
den er dokket i ladestasjonen, er det fare for å skade roboten og ladestasjonen. Skyv robotklipperen 
på basen for å koble den fra ladekontaktene før du løfter den.
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R

A BC S O

E

5.6. REGULERING AV KLIPPEHØYDEN
Prosedyren for “REGULERING AV KLIPPEHØYDEN” beskriver hvordan du regulerer høyden på 
klippebladet.

• Gresslengden X klippet av robotgressklipperen må ikke overstige 10 mm.
• �Å¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄÉ�È»ÁÁ»Ì¿ºº»�»È�ʹʷƖʽʷ�ÃÃ�ƺÁÂ¿ÆÆ»¾ĸÏº»ƻƔ
• Starthøyden på gresset Y må derfor være maksimalt 70 mm.

Ved første installasjon eller i begynnelsen av klippesesongen, forbered eventuelt hagen med en 
tradisjonell gressklipper, slik at du klipper ned gresset til en passende høyde.

MERK: Hvis du vil klippe gresset mer enn 10 mm, må du justere klippehøyden slik at den delen av det 
klippede gresset er 10 mm. Senk klippehøyden ytterligere kun etter at hagen er jevnt klippet.

        
X

Y

Prosedyre:
1. For å justere klippehøyden, følg den veiledede prosedyren i APPEN.

VARSEL:
Ikke berør klippeinnretningen mens du justerer klippehøyden.
ADVARSEL:
For å garantere at reguleringsystemet for bladenes klippehøyde fungerer på 
riktig måte, må du forsikre deg om at det ikke samler seg opp rester av grass og 
skitt i nærheten av bladene og belgen som beskytter klippebladmotoren.

MERK: Systemet for justering av bladhøyde krever en innledende kalibrering og periodiske 
kalibreringer som utføres automatisk. Kalibrering kan også utføres manuelt i den egne menyen 
i Apps.



60 NO5. DRIFT

5.6.1. �����������
�������
�����������������Ƽ����������

��
���
ƽ
Ved bruk av automatisk justering av klippehøyden, vil klippehøyden automatisk heves og senkes avhengig 
av kraften som måles ved klippebladmotoren. I tilfelle overdreven kraft, vil robotgressklipperen automatisk 
heve klippehøyden. I de neste klippesyklusene vil klippehøyden senkes gradvis slik at den innstilte verdien 
nås.
Prosedyre:

1. Aktiver funksjonen ved bruk av delen “innstillinger” i appen.

5.7. ���	���������������	����������
�����Ɨ��������������������������	���
���������Ƽ���������������ƽ

Satelittreferansestasjonen er utstyrt med en lysende varsellampe (R) i delen under, som lyser som 
følger: 
Ѐ Avskrudd varsellampe: satelittreferansestasjonen er frakoblet strømmen, eller varsellampen har 
¸Â¿ÊÊ�º»·ÁÊ¿Ì»ÈÊ�Ì¿·����Ɩ»ÄƔ�
Ѐ Grønn blinkende varsellampe: satellittskanning pågår, vennligst vent noen minutter til 
stasjonen er klar. På dette tidspunktet er det ikke mulig å registrere en virtuell perimeter eller starte 
robotgressklipperen til å fungere. Dersom varsellampen fortsetter å blinke lenge (mer enn 30 min.), er 
ikke stasjonen installert på riktig måte. Installer stasjonen på nytt ved å følge indikasjonene beskrevet i 
avsn. 4.6.2.
Ѐ Grønn fast varsellampe: referansestasjonen er klar til bruk. Det er mulig å registrere en virtuell 
perimeter eller starte robotgressklipperen til å fungere.
Ѐ Gul blinkende varsellampe: referansestasjonen er ikke koblet til mobilnettverket. Det er ikke 
mulig å registrere en virtuell perimeter eller starte robotgressklipperen. Forsikre deg om å ha fullført 
tilknytningsfasen for produktet via appen (se avsn. 4.8). Dersom problemet vedvarer, må du starte 
referansestasjonen på nytt (koble den fra strømnettet og koble den til på nytt etter 30 sek.)
�·�ÁÅÄÊ·ÁÊ�Ã»º�»Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È�º»ÈÉÅÃ�ÆÈÅ¸Â»Ã»Ê�Ì»ºÌ·È»ÈƔ
Ѐ� �ĸº�¸Â¿ÄÁ»Äº»�Ì·ÈÉ»ÂÂ·ÃÆ»Ɠ�ŰÄÄ»É�»Ä�¼»¿Â�Æâ�È»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»ÄƔ��·�ÁÅÄÊ·ÁÊ�Ã»º�»Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È

        
R
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5.8. VIDEOKAMERAMODUL
Ved hjelp av kameramodulen kan robotklipperen gjenkjenne hindringer innenfor arbeidsområdet 
og kanten av klippeområdet, for å forbedre navigasjonsytelsen og redusere sannsynligheten for at 
robotklipperen kolliderer med hindringer.

        
�·Ã»È·ÃÅºËÂ»Ä�ƺ�ƻ�¸»ÉÊâÈ�·Ì�»Ä�Â¿ÄÉ»�ƺ�ƻ�Å½�»Ä����Ɩ¸»ÂÏÉÄ¿Ä½�ƺ�ƻƔ

        
B

C

A
Det er mulig å justere driftsparametrene til kameramodulen og aktivere tilbehørsfunksjoner via appen 
(se avsn. 4.8.29).

MERK: Gjenkjenningsgraden av hindringer og kanter på arbeidsområdet avhenger av mange 
faktorer: objektets form og størrelse, lysforhold, lhvor ren og slitt linsen er, gresstype, værforhold 
osv.
MERK: Hvis gresshøyden er for høy, kan videokameramodulen tolke vegetasjonen som en 
hindring. Hvis robotklipperen stadig stopper eller endrer retning på grunn av høyt gress, må du 
redusere gresshøyden med en vanlig gressklipper.
MERK: Hold alltid kameramodulens linse ren for å sikre nøyaktig drift av visjonssystemet.

VARSEL:
Videokameramodulen kan kanskje ikke oppdage objekter hvis de er fullstendig 
omgitt eller dekket av vegetasjon, for eksempel i høyt, tykt gress.
VARSEL:
Ikke se direkte inn i LED-lyset på kameramodulen. Dette kan være synsskadelig.
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6. VEDLIKEHOLD
6.1. PLANLAGT VEDLIKEHOLD 

VARSEL: 
Bruk kun originale reservedeler.

VARSEL: 
Ikke tukle med, fjerne, unnvike 
eller omgå de monterte 
sikkerhetsanordningene.

Sørg for å rengjøre produktet regelmessig og bytte ut slitte deler for bedre bruk og lengre levetid.
Utfør inngrepene med den hyppigheten som er angitt i tabellen.
HYPPIGHET KOMPONENT TYPE INNGREP REFERANSE
Ukentlig 
eller 
hver 50. klippetime

Klippeblad Rengjør og kontroller knivens 
»Ů»ÁÊ

(Se avsn. 6.2)

Hvis klippebladet er bøyd på 
grunn av støt eller dersom det 
er slitt, skal det skiftes ut

(Se avsn. 6.3)

Ladekontakter Rengjør og fjern eventuelle 
oksideringer

(Se avsn. 6.2)

Videokameramodul  Rengjør linsen (Se avsn. 6.2)
Månedlig
eller 
hver 100. klippetime

Robotgressklipper Foreta rengjøringen (Se avsn. 6.2)
Ladebase og 
matekabler

Sjekk for slitasje eller 
forringelse, og bytt dem ut om 
nødvendig

(Ta kontakt med 
et autorisert 
É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»Èƻ

På slutten av 
klippesesongen eller 
hver sjette måned hvis 
robotgressklipperen ikke 
brukes

Batteri Utfør ladingen for 
¼ĸÈƖÅÆÆ¸»Ì·È¿Ä½�·Ì�¸·ÊÊ»È¿»Ê

(Se avsn. 6.4)

Årlig eller ved endt 
klippesesong

Robotgressklipper /ÈÂ¿½�É»ÈÌ¿¹»�ÉÁ·Â�ËÊ¼ĸÈ»É�¾ÅÉ�»Ê�
·ËÊÅÈ¿É»ÈÊ�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È

(Se avsn. 6.1)

�»Ê�»È�ÄĸºÌ»Äº¿½�â�ËÊ¼ĸÈ»�âÈÂ¿½�É»ÈÌ¿¹»�Æâ�»Ê�·ËÊÅÈ¿É»ÈÊ�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È�¼ÅÈ�â�¾ÅÂº»�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�¿�½Åº�
stand.
�»ÈÌ¿¹»Ä�Ãâ�¿ÄÁÂËº»È»�»Ä�È»ÁÁ»�ÁÅÄÊÈÅÂÂ»ÈƑ�º»È·ÌƓ

• ¿ÄÄÌ»Äº¿½�Å½�ËÊÌ»Äº¿½�È»Ä½ÀĸÈ¿Ä½�·Ì�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Äƒ
• ½»Ä»È»ÂÂ�ÁÅÄÊÈÅÂÂ�·Ì�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»ÄÉ�Ê¿ÂÉÊ·Äºƒ
• ËÊÉÁ¿¼Ê¿Ä½�·Ì�ÉÂ¿ÊÊ»�º»Â»Èƒ
• ÁÅÄÊÈÅÂÂ�·Ì�¸·ÊÊ»È¿»ÊÉ�Ê¿ÂÉÊ·Äºƒ
• ÁÅÄÊÈÅÂÂ�·Ì�Ê¿ÂÊÈ»ÁÁ¿Ä½ÉÃÅÃ»ÄÊ»Ä»ƒ
• ÁÅÄÊÈÅÂÂ�Å½�ÃËÂ¿½�ËÊÉÁ¿¼ÊÄ¿Ä½�·Ì�ÉÂ·½Ɩ�Å½�Âĸ¼Ê»Á¿Ä»Ã·Ê¿ÁÁ�Å½�º»È»É�¸»ÉÁÏÊÊ»Äº»�¸»Â½»Èƒ
• kontroll og, om nødvendig, skift ut gummibelgen som beskytter klippebladmotoren for å 
ÅÆÆÈ»ÊÊ¾ÅÂº»�º»�ÉÆ»É¿ŰÁÁ»�Ì»ÈÄ»Ä»�ÃÅÊ�Ì·ÄÄ¿ÄŰÂÊÈ·ÉÀÅÄ»Èƒ
• utskifting av tetningspakningene ved rammene og batterirommet for å opprettholde 
ÉÆ»É¿ŰÁ·ÉÀÅÄ»Ä»�¼ÅÈ�Ì»ÈÄ�ÃÅÊ�Ì·ÄÄ¿ÄŰÂÊÈ·ÉÀÅÄ»ÈƔ

����Ɠ�»Ì»ÄÊË»ÂÂ»�¼»¿Â�Æâ�½ÈËÄÄ�·Ì�Ã·Ä½Â»Äº»�½À»ÄÄÅÃ¼ĸÈ¿Ä½�·Ì�âÈÂ¿½�É»ÈÌ¿¹»�¸Â¿È�¿ÁÁ»�º»ÁÁ»Ê�·Ì�
garantien.
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6.2. RENGJØRING AV PRODUKT
VARSEL: 
Kuttefare for hendene.

VARSEL: 
Fare for støv i øynene.

Krav og påbud:
• Svamp • Tørr klut
• Nøytral såpe • Hansker
• Børste • Vernebriller
• Vann

PÅBUDT MED VERNEHANSKER: 
Bruk vernehansker slik at du 
ikke risikerer å kutte hendene.

PÅBUDT MED ØYEVERN:
Bruk vernebriller for å unngå 
fare for støv i øynene.

Prosedyre:
1. Trykk på “STOP” knappen (A) for å stoppe robotgressklipperen og åpne vernedekselet (B).
2. Koble ladebasen fra strømforsyningen.
3. Stans robotgressklipperen på en trygg måte (Se avsn. 2.3).
4. 	À»ÈÄ�º»Ê�ŲÏÊ»Äº»�º»ÁÉ»Â»Ê�ƺ�ƻ�¼ÅÈ�â�½ÀĸÈ»�È»Ä½ÀĸÈ¿Ä½»Ä�»ÄÁÂ»È»�Ì»º�â�ÊÈ»ÁÁ»�ÅÆÆÅÌ»È�¿�º»�ŰÈ»�¾ÀĸÈÄ»Ä»�

·Ì�º»ÁÉ»Â»Ê�Ê¿Â�ÉÊĸÊÊ»Ä»�ƺ
ƻ�ÂĸÉÄ»ÈƔ
5. �»Ä½ÀĸÈ�·ÂÂ»�ËÊÌ»Äº¿½»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»È�Æâ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�Ã»º�»Ä�ÉÌ·ÃÆ�ÉÅÃ�»È�¼ËÁÊ»Ê�Ã»º�ÂËÄÁ»ÄÊ�

vann og nøytral såpe.
6. �»Ä½ÀĸÈ�Á·Ã»È·ÃÅºËÂ»ÄÉ�Â¿ÄÉ»�Ã»º�»Ä�ÃÏÁ�ÁÂËÊƑ�Å½�ÌçÈ�¼ÅÈÉ¿ÁÊ¿½�Éâ�ºË�¿ÁÁ»�È¿Æ»È�½Â·ÉÉÅÌ»ÈŲ·Ê»ÄƔ

B
A

D

J

ADVARSEL: 
�Ì¿É�ºË�¸ÈËÁ»È�¼ÅÈ�ÃÏ»�Ì·ÄÄ�Á·Ä�º»ÊÊ»�¼ĸÈ»�Ê¿Â�¿ÄŰÂÊÈ·ÉÀÅÄ�ÉÅÃ�Á·Ä�ÉÁ·º»�º»�
elektriske komponentene.
ADVARSEL: 
Ikke tukle med, fjerne, unnvike eller omgå de monterte sikkerhetsanordningene.
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FORBUD: 
Ikke bruk vannstråler under trykk.

FORBUD: 
For ikke å skade de elektriske og elektroniske komponentene på ugjenkallelig 
vis, må ikke roboten legges i vann, verken delvis eller fullstendig.
FORBUD: 
Ikke vask de innvendige delene på roboten for ikke å skade de elektriske og 
elektroniske komponentene.
FORBUD: 
�ÈËÁ�¿ÁÁ»�ÂĸÉ»Ã¿ºº»Â�»ÂÂ»È�¸»ÄÉ¿Ä�º·�º»ÊÊ»�Á·Ä�ÉÁ·º»�º»�Â·ÁÁ»ÈÊ»�ÅÌ»ÈŲ·Ê»Ä»�
og plastdelene.
FORBUD: 
Ikke bruk børster, skraper, slipende svamper eller kjemiske løsemidler under 
noen omstendigheter for å rengjøre kameramodulens linse, for ikke å ripe opp 
»ÂÂ»È�ÉÁ·º»�½Â·ÉÉÅÌ»ÈŲ·Ê»ÄƔ

7. Fjern gjørme og skitt fra drivhjulene (F).
8. �»Ä½ÀĸÈ�ËÄº»ÈÉ¿º»Ä�ƺ�ƻ�·Ì�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�ƺÁÂ¿ÆÆ»¸Â·ºÅÃÈâº»ÊƑ�¼ÅÈƖ�Å½�̧ ·Á¾ÀËÂ»Ä»ƻƔ��ÈËÁ�»Ä�Æ·ÉÉƖ

ende børste for å fjerne skorper og/eller skitt som kan hindre at robotgressklipperen fungerer. Fullfør 
rengjøringen med en fuktig svamp.

9. Kontroller at gummibelgene er riktig festet. Monter deretter det overliggende dekselet (D) på nytt mens 
ºË�Æ·ÉÉ»È�Æâ�·Ê�º»Ê�»È�È¿ÁÊ¿½�¼»ÉÊ»Ê�Ê¿Â�ÉÊĸÊÊ»Ä»Ɣ��âÈ�º»ÁÉ»Â»Ê�É»ÊÊ»É�Æâ�¿½À»ÄƑ�¸»ÁÈ»¼Ê»È�»Ê�¾ĸÈ¸·ÈÊ�ͲÁÂ¿ÁÁͲ�
·Ê�º»Ê�»È�È¿ÁÊ¿½�¼»ÉÊ»Ê�Ê¿Â�ÉÊĸÊÊ»Ä»�ƺ
ƻƔ

����Ɠ��ÅÄÊÈÅÂÂ»È�·Ê�ŲÏÊ»º»ÁÉ»Â»Ê�»È�È¿ÁÊ¿½�¼»ÉÊ»Ê�Ì»º�â�ÊÈÏÁÁ»�Æâ�º»�ŰÈ»�¾ÀĸÈÄ»Ä»�·Ì�º»ÁÉ»Â»Ê�ƺ�ƻƔ��
Hvis en av støttene ikke er riktig festet, kan robotklipperen vise uregelmessigheter under bruk.

10. Rengjør kontakten ved batteriladeren (G).

F

G

E

D

J
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I

H

11. Rengjør ladebasen (H) og kontaktpluggen (I) for oppsamlet skitt.

6.3. BYTTE AV KLIPPEINNRETNINGENE
VARSEL: 
Kuttefare for hendene.

Krav og påbud:
• Sikkerhetsnøkkel • �¾¿ÂÂ¿ÆÉƖÉÁÈËÊÈ»ÁÁ»È
• Klippeblad • Hansker

PÅBUDT MED VERNEHANSKER: 
Bruk vernehansker slik at du ikke risikerer å kutte hendene.

Prosedyre:
1. Trykk på “STOP” knappen (A) for å stoppe robotgressklipperen og åpne vernedekselet (B).
2. Stans robotgressklipperen på en trygg måte (Se avsn. 2.3).

B
A
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3. �ÄË�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�ÅÆÆƖÄ»ºƑ�Å½�Æ·ÉÉ�Æâ�â�¿ÁÁ»�ÉÁ·º»�º»Ê�ÅÌ»ÈÂ¿½½»Äº»�º»ÁÉ»Â»ÊƔ
4. Skru ut festeskruene (E).
5. Skift ut knivbladene (D) og festeskruene (E).
6. Skru fast festeskruene (E).

D D EE D D EE

A 5V, A 5VA, A 6V, 
A 8V, A 10V,
A 15V, A 25V

(TYPE SRSV01)

A 50V, A 100V, A 140V
(TYPE SRBV01)
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6.4. VEDLIKEHOLD OM VINTEREN OG BATTERIOPPBEVARING
Prosedyre:

1. �·º�̧ ·ÊÊ»È¿»Ê�Å½�·ÁÊ¿Ì»È�ºÌ·Â»Æ»È¿Åº»Ä�¿�¾»Ä¾ÅÂº�Ê¿Â�Ì»¿Ì¿É»È»Ä�¿�·ÆÆ»ÄƑ�Ê¿Â½À»Ä½»Â¿½�¼È·�Ͳ�ÄÄÉÊ¿ÂÂ¿Ä½»ÈͲ�ƖÉ¿º»ÄƔ
2. Rengjør robotgressklipperen (Se avsn. 6.2).
3. Oppbevar robotgressklipperen i horisontal posisjon på et tørt sted der den ikke kan fryse, mens du 

forsikrer deg om at den er avskrudd og at sikkerhetsnøkkelen (L) har blitt tatt ut fra robotgressklipperen.
4. Koble fra ladebasen og satellittreferansestasjonen (hvis installert) fra strømnettet.

MERK: Veiviseren for vinterdvale registrerer vellykket opplading av batteriet i skyen og skal 
betraktes som fullført hvis datoen for vinteroppladingen for lagring oppdateres.
MERK:  Registeringen av ladingen ved bruk av prosedyren i appen er nødvendig for at garantien 
skal være gyldig.
MERK:  Batteriet må lades opp hver 6. måned og uansett før vinteroppbevaring.

MERK:  Hvis du ønsker å fjerne ladebasen og/eller satellittreferansestasjonen fra 
installasjonsstedet om vinteren, må du sørge for at deres posisjon forblir nøyaktig den samme 
ÄâÈ�º»�ÃÅÄÊ»È»É�¿½À»ÄƔ��Ì¿É�º»Ê�¾·È�¸Â¿ÊÊ�¿ÄÉÊ·ÂÂ»ÈÊ�»Ä�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ�Å½�º»ÄÄ»�ŲÏÊÊ»ÉƑ�»È�
det nødvendig å omprogrammere de virtuelle grensene, overføringsveiene og områdene for å 
unngå via appen.

6.5. UTSKIFTNING AV BATTERI
Batterilevetiden avhenger av klippesesongens lengde og hvor mange timer robotklipperen brukes daglig. 
En lang klippesesong eller mange timers bruk vil kreve hyppigere batteribytte.
Utskiftning av batteriet skal kun utføres av PERSONELL FRA STIGAS TEKNISKE ASSISTANSE 
�
������Ɣ
�Ì¿É�ºË�ÊÈ»Ä½»È�â�¸ÏÊÊ»�¸·ÊÊ»È¿Ƒ�ÁÅÄÊ·ÁÊ�»Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È�»ÂÂ»È�¼ÅÈ¾·ÄºÂ»È»ÄƔ

MERK:  Robotgressklipperens batteri er et forgjengelig element, og ladekapasiteten reduseres 
over tid, noe som reduserer robotgressklipperens arbeidsautonomi uten at det går på 
bekostning av funksjonen.
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7. PROBLEMLØSNING
VARSEL: 
Stans robotgressklipperen og sett den på plass på en trygg måte (Se avsn. 2.3).

�»º»Ä¼ÅÈ�ŰÄÄ»É�»Ä�Â¿ÉÊ»�ÅÌ»È�»Ì»ÄÊË»ÂÂ»�·ÌÌ¿Á�ÉÅÃ�Á·Ä�ÅÆÆÉÊâ�¿�ÂĸÆ»Ê�·Ì�·È¸»¿ºÉ¼·É»ÄƔ
����Ɠ���»Ê�ŰÄÄ»É�Ų»È»�Ê¿ÆÉ�Å½�¼»¿ÂÉĸÁ¿Ä½ÉÆÈÅÉ»ºÏÈ»È�¿��Ê¿½·Ɣ
�Ɩ·ÆÆ»Ä

PROBLEM ÅRSAKER LØSNINGER

Unormale vibrasjoner. 
Robotgressklipperen 
bråker.

Skive eller klippeblad er ødelagt Skift ut ødelagte komponenter  
(Se avsn. 6.3).

Klippeinnretningen er tilstoppet av 
È»ÉÊ»È�ƺ¸âÄºƑ�Ê·ËƑ�ÆÂ·ÉÊº»Â»ÈƑ�»Ê¹ƔƻƔ

Stans robotgressklipperen på en trygg måte 
(Se avsn. 2.3). Løs ut klippebladet.

Robotgressklipperen har blitt 
startet med tilstedeværelse av 
uforutsette hindringer (greiner 
som har falt ned, gjenglemte 
½À»ÄÉÊ·Äº»È�»Ê¹ƔƻƔ

Stans robotgressklipperen på en trygg måte 
(Se avsn. 2.3). Fjern hindringene og start 
robotgressklipperen på nytt (Se avsn. 5.3.9).

Feil på elektromotoren. Skift ut motor, kontakt nærmeste autoriserte 
É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»ÈƔ

For høyt gress. Øk klippehøyden (Se avsn. 5.6).
Foreta en forhåndsklipp av området med en 
vanlig gressklipper (Se avsn. 5.6).

Robotgressklipperen 
plasserer seg 
ikke korrekt inne i 
ladebasen.

Grunnen gir etter i nærheten av 
ladebasen.

Gjenopprett riktig plassering av ladebasen. 
(Se avsn. 4.5.1).

Problemer med ladebasens 
antenne.

�·�ÁÅÄÊ·ÁÊ�Ã»º�»Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È�º»ÈÉÅÃ�
problemet vedvarer.

Ladebasen er ikke kalibrert riktig, 
eller det er elektromagnetiske 
forstyrrelser i nærheten av basen.

Etter å ha fjernet kilden til forstyrrelse, 
kalibrer ladebasen ved hjelp av appen.  
(Se avsn. 4.8.7).

Robotgressklipperen 
arbeider på feil 
tidspunkt.

Arbeidsøkten er feil innstilt. Still inn arbeidstiden på nytt (Se avsn. 4.7).
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Arbeidsområdet blir ikke 
fullstendig klippet.

Antall arbeidstimer er 
utilstrekkelige.

Forleng arbeidstiden (Se avsn. 4.8.13).

Klippeblad med skorper og/eller 
rester.

Stans robotgressklipperen på en 
trygg måte (Se avsn. 2.3). Rengjør 
klippeinnretningen.

Svingbare klippeblad er blokkerte 
av skorper eller skitt.

Stans robotgressklipperen på en 
trygg måte (Se avsn. 2.3). Skift ut 
klippebladene.

Arbeidsområdet er for stort i 
forhold til robotgressklipperens 
kapasitet.

Reduser arbeidsområdet (Se Tekniske 
opplysninger avsn. 1.2).

Batteriene er i ferd med å ende 
sin livssyklus.

Skift ut batteriene med originale 
reservedeler (Se avsn. 6.5).

Batteriene lader seg ikke opp 
fullstendig.

Rengjør og fjern eventuell oksidering 
fra kontaktpunktene (Se avsn. 6.2). Lad 
batteriene.

Varsellyset på 
ladebasen lyser ikke 
når roboten er ute av 
ladebasen.

Det er ingen strømforsyning eller 
det er en feil ved ladebasen.

Kontroller at strømforsyningsenheten 
er riktig tilkoblet strømuttaket. Kontroller 
helheten ved tilkoblingsledningen på 
materen.

Varsellyset på 
ladebasen tennes med 
sakte blinking.

Ladebasen har ikke blitt riktig 
ÁÅÄŰ½ËÈ»ÈÊƔ

�ÅÄŰ½ËÈ»È�Â·º»¸·É»Ä�Ì¿·�·ÆÆ»ÄƔ� 
(Se avsn. 4.8.6).

Varsellyset på 
ladebasen tennes med 
rask blinking.

Det er en feil ved ladebasen. Koble ladebasen fra strømnettet og koble 
den til på nytt etter noen få
Ã¿ÄËÊÊ»ÈƔ��·�ÁÅÄÊ·ÁÊ�Ã»º�»Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È�
dersom problemet vedvarer.

Varsellyset på 
ladebasen tennes med 
dobbel eller trippel rask 
blinking.

Ladebasen har påvist en 
kortslutning ved ladekontaktene.

Koble ladebasen fra strømnettet, fjern 
eventuelle kortslutninger og rengjør 
ladekontaktene på basen og på 
robotgressklipperen. Koble ladebasen 
til strømforsyningen på nytt. Ta kontakt 
Ã»º�»Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»È�º»ÈÉÅÃ�ÆÈÅ¸Â»Ã»Ê�
vedvarer.

På tastaturet er 
�·ÈÄ¿Ä½ƖÌ·ÈÉ»Â»Ê�Ê»ÄÊƔ

Varsler forhold av feil/skade. Se appen for mer info eller ta kontakt med 
»Ê�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»ÈƔ

Robotgressklipperen 
stopper midlertidig i 
arbeidsområdet.

�Ì·ÁÊ�
��ƖÉ¿½Ä·ÂƔ Ta kontakt med godkjent forhandler 
dersom problemet vedvarer.
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8. TRANSPORT, OPPBEVARING OG KASSERING
8.1. TRANSPORT
Prosedyre:

MERK: Vi anbefaler å bruke originalemballasjen for transport over lange avstander.
1. Trykk på “STOP” knappen (A) for å stoppe robotgressklipperen og åpne vernedekselet (B).
2. Stans robotgressklipperen på en trygg måte (Se avsn. 2.3).
3. �»Ä½ÀĸÈ�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�ÉÅÃ�¿Äº¿Á»ÈÊ�¿�·ÌÉÄƔ�ʽƔʹ�ơ���

����
�����������ƢƔ
4. Løft robotgressklipperen etter håndtaket (D) og bær den, og pass på å holde klippebladet på avstand 

fra kroppen.
5. Plasser robotgressklipperen på nytt i originalemballasjen.

D

A C B

8.2. OPPBEVARING
Robotgressklipperen må oppbevares liggende med sikkerhetsnøkkelen tatt ut, på et tørt og 
frostfritt sted etter at du har rengjort og ladet batteriet om vinteren (se Kap. 6). Koble ladebasen og 
satellittreferansestasjonen (hvis installert) fra strømnettet under lange perioder med inaktivitet.

8.3. KASSERING
ADVARSEL: 
Kontakt et autorisert servicesenter for å fjerne batteriet fra robotgressklipperen.

Prosedyre:
1. Kasser emballasjen på en bærekraftig måte i passende oppsamlingsbeholdere eller lever inn til egne 

miljøstasjoner som er autorisert for innsamling.
2. Kasser robotgressklipperen i samsvar med lokale forskrifter.
3. �ÅÄÊ·ÁÊ�·ÁÊË»ÂÂ»�·ÄÂ»½½�¼ÅÈ�È»É¿ÈÁËÂ»È¿Ä½�Å½�Á·ÉÉ»È¿Ä½Ƒ�º·�ÈÅ¸ÅÊ½È»ÉÉÁÂ¿ÆÆ»È»Ä�»È�ÁÂ·ÉÉ¿ŰÉ»ÈÊ�ÉÅÃ������

ƺ�·ÉÊ»�Å¼��Â»¹ÊÈ¿¹·Â�·Äº��Â»¹ÊÈÅÄ¿¹��ÇË¿ÆÃ»ÄÊƻƔ
4. Kasser gamle eller utslitte batterier på en bærekraftig måte i passende oppsamlingsbeholdere eller 

lever inn til egne miljøstasjoner som er autorisert for innsamling.



71NO 9. TILBEHØR

9. TILBEHØR

Artikkelnr. Beskrivelse �Æ»É¿ŰÁ·ÉÀÅÄ»È
ʸʸʹʾƖʷʷʷˀƖʷʸ Klippeblad 12 deler

�ʸʸʹʾƖʷʷʹʿƖʷʸ Ladedeksel – for TYPE 
plattform: SRSV01

For ekstra beskyttelse mot regn og 
solstråling

ʸʸʹʾƖʷʷʸʷƖʷʸ Skjøreledning for 
strømforsyning

Skjøreledning for kobling mellom 
strømforsyner og ladebase. Kan også 
¸ÈËÁ»É�Ê¿Â�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�Ɩ��̏�ʼ�
m

ʸʸʹʾƖʷʷʹˀƖʷʸ Ladedeksel – for TYPE 
plattform: SRBV01

For ekstra beskyttelse mot regn og 
solstråling.

ʸʸʹʾƖʷʷʹʷƖʷʸ Skjøreledning for 
strømforsyning

Skjøreledning for kobling mellom 
strømforsyner og ladebase. Kan også 
¸ÈËÁ»É�Ê¿Â�É·Ê»ÂÂ¿ÊÊÈ»¼»È·ÄÉ»ÉÊ·ÉÀÅÄ»Ä�Ɩ��̏�ʸʼ�
m

ʸʸʹʾƖʷʷʷʿƖʷʸ Festeskruer for ladebasen 8 deler

ʸʸʹʾƖʷʷʹʺƖʷʸ Hjulsett med glidehjul – for 
TYPE plattform: SRSV01

For ekstra trekkraft på glatt eller ulendt 
terreng.

ʸʸʹʾƖʷʷʹʾƖʷʸ Hjulsett med glidehjul – for 
TYPE plattform: SRBV01

For ekstra trekkraft på glatt eller ulendt 
terreng.

ʸʸʹʾƖʷʷʹʸƖʷʸ Trolley (Sett for installasjon av 
robot)

For å redusere installasjonstiden i store 
hager.

ʸʸʹʾƖʷʷʹʽƖʷʸ Slitasjesikkert skivesett for 
¸Â·º�Ɩ�¼ÅÈ������ÆÂ·ÊÊ¼ÅÈÃƓ�
SRBV01

Det reduserer friksjonen som gresset legger 
Æâ�ÁÂ¿ÆÆ»ÉÁ¿Ì»ÄƑ�Å½�¼ÅÈ¸»ºÈ»È�»Ů»ÁÊ¿Ì¿Ê»Ê»Ä

ʸʸʹʾƖʷʷʷˀƖʷʸ� Satellittreferansestasjon sett Samtykker til installasjonen av 
robotgressklipperen på steder der det 
korrigerende satelittsignalet ikke er 
Ê¿Â½À»Ä½»Â¿½�Ì¿·��Ê¿½·ƖÉÁÏ»Ä
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10. GARANTI
10.1. HVA SOM DEKKES AV GARANTIEN
Garantivilkårene gjelder kun for forbrukere, det vil si brukere som ikke er profesjonelle fagfolk.
Garantien dekker alle defekter ved materialer og fabrikasjon som måtte oppstå i løpet av garantiperioden 
Å½�ÉÅÃ�¾·È�¸Â¿ÊÊ�½ÅºÁÀ»ÄÊ�·Ì�	ÅÈ¾·ÄºÂ»È»Ä�ŰÄ�»ÂÂ»È�»Ê�ÉÆ»É¿·Â¿É»ÈÊ�É»ÈÌ¿¹»É»ÄÊ»ÈƔ
Garantiens utstrekning begrenser seg til reparasjon og utskiftning av den defekte komponenten.
�»Ê�·Ä¸»¼·Â»É�â�Â»Ì»È»�Ã·ÉÁ¿Ä»Ä�¿ÄÄ�Ê¿Â�»Ê�·ËÊÅÈ¿É»ÈÊ�É»ÈÌ¿¹»Ì»ÈÁÉÊ»º�¼ÅÈ�Ì»ºÂ¿Á»¾ÅÂºƑ�·ÉÉ¿ÉÊ·ÄÉ»�Å½�ÁÅÄÊÈÅÂÂ�
av sikkerhetsanordningene en gang i året.
Garantiens utstrekning er underordnet regelmessig vedlikehold av maskinen.
Garantien dekker ikke feil som følger av:

• Manglende kjennskap til vedlagt dokumentasjon (Instruksjonshåndbok).
• Profesjonell bruk.
• Uoppmerksomhet, forsømmelse.
• Eksterne årsaker (lynnedslag, støt, forekomsten av fremmedlegemer inne i maskinen) eller 
ulykker.
• Uegnet bruk og montering eller som ikke er tillatt av produsenten.
• Dårlig vedlikehold.
• Endring av maskinen.
• Bruk av uoriginale reservedeler (tilpassede deler).
• Bruk av utstyr som ikke følger med, eller som ikke er godkjent av produsenten (for eks. 
klippeinnretning).

Dessuten dekker garantien ikke:
• Vedlikeholdsoperasjoner (beskrevet i instruksjonshåndboken).
• Normal slitasje av forbruksmaterialer som klippeinnretninger og hjul.
• Normal slitasje.
• Estetisk forringelse av maskinen på grunn av bruk.
• Støttene ved klippeinnretningene.
• Skader som følge av installasjon som ikke samsvarer med brukerhåndboken.
• Skader som følge av feil programmering av virtuelle grenser, overføringsruter og områder som 
skal unngås.
• �Á·º»È�¼ÅÈâÈÉ·Á»Ê�·Ì�Ì·ÄÄ¿ÄŰÂÊÈ·ÉÀÅÄ�Æâ�½ÈËÄÄ�·Ì�¸ÈËÁ�·Ì�¾ĸÏÊÊÈÏÁÁÉÉÆÏÂ»È�»ÂÂ»È�Ä»ºÉ»ÄÁ¿Ä½�¿�Ì·ÄÄƑ�
for eksempel når vannpytter dannes av kraftig regn.
• Skader forårsaket av feil lagring eller feil bruk av batteriet.
• Skader forårsaket av bruk av uoriginale batterier.
• Eventuelle ekstra utgifter som er knyttet til reparasjonen under garantien, som for eksempel 
transport til brukeren, transport av maskinen til forhandleren, utleie av utstyr eller anrop til eksterne 
selskaper for alt vedlikeholdsarbeid i hagen mens maskinen er ute av drift.

Kjøperen er beskyttet av gjeldende nasjonale lover. Kjøperens lovfestede nasjonale rettigheter kan ikke på 
noen måte begrenses av denne garantien.

11.  REGISTERTE MERKENAVN OG LISENSER
�ÂË»ÊÅÅÊ¾ʞƖÅÈºÃ»ÈÁ»Ê�Å½�ƖÂÅ½Å»Ä�»È�È»½¿ÉÊÈ»ÈÊ»�Ì·È»Ã»ÈÁ»È�ÉÅÃ�»¿»É�·Ì��ÂË»ÊÅÅÊ¾���
Ƒ�¿Ä¹Ɣ�Å½�·ÂÂ�¸ÈËÁ�·Ì�
slike merker av STIGA er underlagt lisens.
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13. MATER

 
Instruksjonshåndbok OWA-60E-30STG 

0. Modeller: OWA-60E-30STG 
Navn på sertifisert modell: OWA-60E-30 

 

 
 

 
 
1. Egenskaper: 

͑ Universal AC-inngang 100-240VAC 
͑ Strømforsyning ved kommutasjon 
͑ IP67 (kun for batterikroppen) 
͑ Klasse ϩ kraftenhet, uten funksjonell jording 
͑ Maksimal omgivelsestemperatur er 50°C (Tmra).  

 
Sikkerhet lEC/EN61558-1,-2-16 
 IEC/EN60335-1 

 
 

2. Elektrisk vurdering som følger: 
 

 Inngang (ac) Utgang (dc) 
Modell Vac A Hz Vdc A 

OWA-60E-30STG 100-240 1,2 50/60 +29,2 2A 

 
 
 
3. Blokkdiagram 

PWM fosc : 25~67KHz 
 
 

 

  

HEMI-FILTER 
OG 

LIKERETTERE 

strømforsyning 
KOMMUTASJON 

LIKERETTERE 
OG 

FILTER 

KONTROLL 
PWM 

KRETS 
PÅVISNING 

O.V.P. 

O.L.P. O.T.P. 

I/P +V 
-V 
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4. VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER 

4.1  Installer kun på en tildekket stikkontakt i et værbestandig kabinett med festelokket 
satt inn eller fjernet. 

4.2  Ikke bruk med elektriske stikkontakter som er værbestandige bare når 
stikkontakten er dekket (plugglokket er ikke satt inn og stikkontaktdekselet lukket). 

4.3 Strømkontakten må være lett tilgjengelig. 

4.4 Når enheten er installert på veggen eller taket, anbefales det å bruke M3x8-skruer 
for å feste det. Fast plassering slik som vises herunder:  

 
 

4.5 Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og 
kunnskap, med mindre de har blitt overvåket eller har mottatt instruksjoner om 
bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet for 
sluttproduktet. 

4.6 Barn må holdes under oppsyn for å unngå at de leker med apparatet. 

4.7 Strømledningen må ikke skiftes ut. Hvis ledningen er skadet, må apparatet skiftes 
ut. 

4.8 : Miljøvern Dette symbolet på produktet indikerer at det er en enhet hvis 
avhending er underlagt direktivet om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr 
(WEEE). Denne enheten kan ikke på noen måte behandles som husholdningsavfall 
og må deponeres for en bestemt type avfallshåndtering for denne kategorien avfall. 
Resirkulerings- og gjenvinningssystemer er tilgjengelige i ditt område 
(avfallshåndtering) og hos distributører. Ved å ta med enheten til et 
resirkuleringssenter ved slutten av levetiden, vil du bidra til å beskytte miljøet og 
forhindre skade på helsen din. 

 

Skrue 

Skrue 
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Instruksjonshåndbok OWA-120E-30STG 

0. Modeller: OWA-120E-30STG 
Navn på sertifisert modell: OWA-120E-30 

 

 
 

 
 
1. Egenskaper: 

͑ Universal AC-inngang 200-240VAC 
͑ Strømforsyning ved kommutasjon 
͑ IP67 (kun for batterikroppen) 
͑ Klasse ϩ kraftenhet, uten funksjonell jording 
͑ Maksimal omgivelsestemperatur er 40°C (Tmra).  

 
Sikkerhet lEC/EN61558-1,-2-16 
 IEC/EN60335-1 

 
 

2. Elektrisk vurdering som følger: 
 

 Inngang (ac) Utgang (dc) 
Modell Vac A Hz Vdc A 

OWA-120E-30STG 200-240 0,8 50/60 +29,2 4A 

 
 
3. Blokkdiagram 

PFC fosc : 50~120KHz 
PWM fosc : 60~130KHz 
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4. VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER 

4.1  Installer kun på en tildekket stikkontakt i et værbestandig kabinett med festelokket 
satt inn eller fjernet. 

4.2  Ikke bruk med elektriske stikkontakter som er værbestandige bare når 
stikkontakten er dekket (plugglokket er ikke satt inn og stikkontaktdekselet lukket). 

4.3 Strømkontakten må være lett tilgjengelig. 

4.4 Når enheten er installert på veggen eller taket, anbefales det å bruke M3x8-skruer 
for å feste det. Fast plassering slik som vises herunder:  

 
 

4.5 Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og 
kunnskap, med mindre de har blitt overvåket eller har mottatt instruksjoner om 
bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet for 
sluttproduktet. 

4.6 Barn må holdes under oppsyn for å unngå at de leker med apparatet. 

4.7 Strømledningen må ikke skiftes ut. Hvis ledningen er skadet, må apparatet skiftes 
ut. 

4.8 : Miljøvern Dette symbolet på produktet indikerer at det er en enhet hvis 
avhending er underlagt direktivet om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr 
(WEEE). Denne enheten kan ikke på noen måte behandles som husholdningsavfall 
og må deponeres for en bestemt type avfallshåndtering for denne kategorien avfall. 
Resirkulerings- og gjenvinningssystemer er tilgjengelige i ditt område 
(avfallshåndtering) og hos distributører. Ved å ta med enheten til et 
resirkuleringssenter ved slutten av levetiden, vil du bidra til å beskytte miljøet og 
forhindre skade på helsen din. 
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